M12 H

Nothing but HEAVY DUTY.’

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original

Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTO 0BNYIWV XPAONG
Orijinal isletme talimat
Piivodnim navodem k pouzivani
Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcjg oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam oriéinalvaloda
Originali instrukcija

Algupérane kasutusjuhend
OpwuruHanbHoe pykoBOACTBO MO
aKcnnyatauum

OpurmuHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoaraums

Instructiuni de folosire originale
OpwurnHaneH npmpadHuK 3a
pabota

OpwuriHan iHCTpyKLii 3
ekcnnyartauii

Ll cilagdadl)



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use, Please read and save English @
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Maintenance, Symbols these instructions! )

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméRe Verwendung, Bitte lesen und Deutsch
CE-Konformitatserklarung, Akkus, Wartung, Symbole aufbewahren! u
Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Alire et a conserver Francais
prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Accus, Entretien, Symboles soigneusement cal
Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita CE, Siprega dileggere e Itali
Batterie, Manutenzione, Simboli conservare le istruzioni! allano
Datos técnicos, Instrucciones de sequridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E Aol
Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! spano
Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizacdo autorizada, Por favor leia e conserve Port a
Declaragao de Conformidade CE, Acumulador, Manutenc@o, Symbole em seu poder! ortugues
Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed

systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Akku, Onderhoud, Symbolen op deze adviezen! Nederlands
Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltaenkt formal, Veer venlig at lese Dansk
CE-Konformitetserklaering, Batteri, Vedligeholdelse, Symboler 0g Opbevare! ans|
Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, . )
CE-Samsvarserklaring, Batterier, Vedlikehold, Symboler Vennligst les og oppbevarl Norsk
Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvénd maskinen Enligt anvisningarna, s f

CEFdrsakran, Batterier, Skdtsel, Symboler Lasigenom och sparat Svenska
Tekniset arvot, Turvalli hjeet, Tarkoituksenmukainen kéyttd, ot .
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Huolto, Symbolit Lue ja silytc! Suomi
Texvikd ototyeia, Etdikég umodeielc aopaNetag, Xprion o0pwva pie To okomd MNapakaAw diaBaoTe Tig EAM .
Tipoopiopiod, Ahwon motétntag EK, Mnatapieg, Xapakmpiotikd, Zuvtijpnon, ZopBoa. Kal QUAGETE TiG! nvika
Teknik veriler, Giivenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, - .

Akii, Bakim, Semboller Liitfen okuyun ve saklaymn Turkge
Technickd data, SpecidIni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuZiti, ——_— . =
Ce-prohlaseni o shodé, Akumulatory, Udrzba, Symboly Po precteni uschovejte Cesky

Technické daje, Specidine bezpcenostné pokyny, Pouzitie podi‘a predpisov,

o, "
CE-Vyhlasenie konformity, Siet'ové pripojka, Udrzba, Symboly Prosim precitat a uschovat! SlovenSky

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpiecze nstwa, Uzytkowanie zgodne z Nalezy uwaznie ﬁ)rzeczytac' i Polski
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole zachowac do wgladu!

Miiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszeri hasznalat, A

Ce-azonossagi nyilatkozat, Haldzati csatlakoztatds, Karbantartds, Szimbélumok Oivassa el és drizze meg Magyar
Tehnicni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu znamembnostjo, Prosimo preberite Slovensko
Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, VzdrZevanje, Simboli in shranite! ven
Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, Molimo proditati  sacuvati Hrvatski

CE-Izjava konformnosti, Prikljucak na mrezu, Odrzavanje, Simboli

Tehniskie dati, Specialie drosibas noteikumi, Noteikumiem atbilsto$s izmantojums,

Atbilstiba CEnormam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli Pielikums lietosanas pamadbai ~ Latviski

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirti, PraSome perskaityti

CE Atitikties pareikimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai ir neiSmesti! Lietuviskai

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,

EU Vastavusavaldus, Vérku ihendamine, Hooldus, Siimbolid Palunlugege ldbijahoidke lal! ~ Eesti

TexHu4eckme AaHHble, PekomeHaaLwm no TexHuke 6e3onacHocTy, Moxanyiicta npoutuTe n PyccKuii
Mcnonb3o- Baxne, MofiknioueHne k anexktpoceTn, OBCryxusatne, CUMBONbI  COXPaHUTE 3TY MHCTPYKLMIO. Y

TexHuyecku fanHK, CrieLyaniin ykasaxws 3a 6eaonacHocT, /anonssate no npeaHasHaqeHme

d |
CE-lexnapalivs 3a CLOTBETCTaYe, CBLP3BaHe KbM Mpexara, Mopapbika, CuMBonm Mons npouerere u 3anazere!  BbArapCKU

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specifcate, Va rugam cititi si pastrati

N8 82IEIBEB8B 8888828 8E68EEEEERERE

Declaratie de conformitate, Acumulatori, Intretinere, Simboluri aceste instructiuni Romana
TexHuuku Mogatoum, YnatcTeo 3a Ynotpeba, Cneunduumpatn Yenosu Ha Be monume npounTajre ro n Makenohckm
Ynotpeba, Ey-aeknapauuja 3a CoobpastocT, BATEPUW, OppxyBamwe, Cumbonm  uysajre ro oa ynarcrso! A
TexHiuni xapaktepucTuki, Bkasisku 3 TexHiku beneku, Bukopuctanna 3a npusHauentam, [pounTaitte Ta 36epexits YKpaiHcbKa
Ceptudikar BianosigHocti Bumoram €c, Akymynatopa, 06cnyroyBanHs, Cumonu Lilo HCTpYKLilo. p
w301 AVl - Al e il ) sadadl hadtll da sy Aadlad) Clades od hisghel f a4 \
sl Al o) A



che Daten

lecnici . Datos técni~
Caracteristicas -
ata . Technir*

. Technical Da
[ctéristiques techni- 3s . D4

knik veril
Technicl
podat}
podaci
indmed
14ecku
aHHU
even:

START
STOP

Accessory
Zubehor

QN Accessoires

Accessorio
Accessorio * Acessorio
Toebehoren * Tilbehar
Tilbeher * Tillbehor
Lisélaite * E¢aptipara
Aksesuar - PitslusenstvH
Prislusenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas * Tarvikud
[ononHutens *Akcecoapu
Accesoriu*ononHuTenHa

onpema * Komnnektytoui
Gald)










SDS

TIP

ﬂ@ﬂﬁ@k\\










/ /
/. /
i1 w
v /4

MES >
AN\ nmfh
Lt




Accessory
Zubehor
Accessoires
Accessorio
Accessorio
Acessorio
Toebehoren

Tilbehgr
Tilbehar
Tillbehor
Liséalaite
Egaptiuata
Aksesuar
PrisluSenstvi

Prislusenstv
Wyposazenie
Tartozékokat
Oprema
Piederumi
Prieda
Tarvikud

Aksessuaarid
[ononHuTens
Axkcecoapu
Accesoriu
Logatouu
Komnnekrytoui
Galdl

g




GB

TECHNICAL DATA M12H

Cordless Rotary Hammer

Production code 4313 4103...
...000001-999999

Drilling capacity in concrete 13 mm

Drilling capacity in steel gmm

Drilling capacity in wood 10mm

No-load speed 0-800 min "'

Rate of percussion under load max. 0-5350min~!

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 09

Chuck neck diameter 43mm

Torque max. (with battery Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Torque max. (with battery Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Battery voltage 12V

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Vibration emission valuea, .,
Hammer-drilling into concrete 6,7 m/s2
Uncertainty K= 1,5 m/s?

* Measured according to Milwaukee norm N 877318

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

A HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a“live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”and could
give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended,
such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear,
helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpie-
ces can cause severe injury and damage.

'i



Switch the device offimmediately if the insertion tool stalls! Donot  Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing  subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
50 could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine  transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the persons and the process has to be accompanied by corresponding
safety instructions. experts.

Possible causes can be: When transporting batteries:

+ itistilted in the workpiece to be machined Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
« breakage of the material to be used prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against mo-
. the power tool is overloaded vement within packaging. Do not transport batteries that are cracked

Do ot reach into the machine whil it i running. or leak. Check with forwarding company for further advice

WARNING! Danger of burns PHED(ONDITIOSOF — be used forh

. A e battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer
when char}glng tools. drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for independent

« when setting the device down use away from mains supply.

Chips and splinters must not be removed while the machine is

running. MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.  he ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
damage due toa short circuit, never immerse your tool, battery pack  exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales service.
or charger influid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or  This ill ensure long service life and top performance.

conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state

the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

Battery packs which have not been used for some time should be Germany.

recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of EC-DECLARATION OF CONFORMITY

the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk e declare under our sole responsibility that the product described

of overheating). under“Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean. directives
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, 2011/65/E0
after use. 2000/14/EC
2006/42/EC

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 2014/30/EU
from the charger once it is fully charged. ) )

and the following harmonized standards have been used.
For battery pack storage longer than 30 days:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by EN 60745-2-6:2010
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries EN 5501 4-1'2606 + A1:2009 + A22011

to protect our environment. EN 55014-2:2015
Do not store the battery pack together with metal objects (short EN 50581:2012
circuit risk). ’

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk). c €
Winnenden, 2017-11-30

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse

thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical | ;
attention. / LZ /
v

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation  Alexander Krug / Managing Director
requirements. Authorized to compile the technical file
Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

MBI

Remove the battery pack before starting any work on the
1=~ appliance.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batte-
ries together with household waste material. Electric tools
and batteries that have reached the end of their life must

be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection point.

c € European Conformity Mark

i

>4

GB @2 UkrSEPRO Conformity Mark
TR 066

[ H [ EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN M12H
Akku-Bohrhammer
Produktionsnummer 4313 4103...
...000001-999999
Bohr-Durchmesser in Beton 13 mm
Bohr-Durchmesser in Stahl 8mm
Bohr-Durchmesser in Holz 10mm
Leerlaufdrehzahl 0-800 min "'
Lastschlagzahl max. 0-5350 min ™
Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 09
Spannhals-Durchmesser 43 mm
Drehmoment max. (mit Wechselakku Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Drehmoment max. (mit Wechselakku Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Spannung Wechselakku 12V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswerta, -
Bohrhdmmern in Beton 6,7 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

* Gemessen nach Milwaukee Norm N 877318

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungshelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicher-

heitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine

A SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann Gehorver-
lust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerdt gelieferte Zusatzhandgriffe. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflachen, wenn

stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehorschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubahsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

il



Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefdhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicher-
te Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Ein-
satzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung
der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

- Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heif8 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel
« bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr

eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitféhige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien

und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen
einen Kurzschluss verursachen.Wechselakkus des Systems M18 nur
mit Ladegeréten des Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerdt entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewah-
ren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerite diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriih-
rung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen
und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nati-
onalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschddigte oder
auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wenden Sie
sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren
in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff unabhan-
gig von einem Netzanschluss.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusétzlich zum Kohlebiirsten-
wechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt
werden. Dies erhdht die Lebensdauer der Maschine und garantiert
eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leis-
tungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien

2011/65/EU

2000/14/EG

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

=%

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausneh-
men.

,
4
¥

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehérprogramm.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerate und
Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

c € CE-Konformitatszeichen

p=dh

@Z UkrSEPRO Konformitétszeichen

TR 066

E H[ EurAsian Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12H

Perforateur sans fil

Numéro de série 4313 4103...
...000001-999999

o de percage dans le béton 13 mm

o de percage dans acier gmm

o de percage dans bois 10mm

Vitesse de rotation a vide 0-800 min "'

Percage a percussionen charge max. 0-5350 min ™

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 09

o du collier de serrage 43 mm

Couple max. (avec accu interchangeable Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Couple max. (avec accu interchangeable Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Tension accu interchangeable 12V

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 1,5Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire a,
Percage a percussion le béton 6,7 m/s
Incertitude K= 1,5 m/s?

* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de |'o
applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'interval

procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

util électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut

le de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut
lintervalle de temps du travail.

réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions. Le non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait
provoguer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées

lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de 'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé

de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
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Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a Iaide d‘un dispositif de serra-
ge. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent provoquer
des dommages et des Iésions graves.

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; ily a le risque de provoquer
un contrecoup avec moment de réaction €élevé, Etablir et éliminer la
cause du blocage de I'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, 'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de briilures

« durant le remplacement de l'outil
« durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchangeable.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.Ne charger les accus interchange-
ables du systeme M18 qu'avec le chargeur d'accus du systéme M18.
Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
aprés l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métal-
liques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut séchapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soig-
neusement avec de 'eau et consulterimmédiatement un médecin.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement
par du personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d*éviter des
courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries endommagées
ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.
Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel de
percage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le percage
du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé
de faire effectuer, outre le changement des balais (charbons), une
inspection dans une station de service aprés-vente. Ceci augmente la
durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement permanent
de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service apres-
vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie
et de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur 'appareil retirer accu interchan-
P9~ geable.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il

Q| 52gitla de compléments recommandés pour votre machine
et énumérés dans le catalogue des accessoires.

ﬁ Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries

rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets ména-
gers. Les dispositifs électriques et les batteries sont a coll-
ecter séparément et a remettre a un centre de recyclage en
vue de leur élimination dans le respect de 'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage
et des points de collecte.

c E Marque CE

@Z Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

E H [ Marque de qualité EurAsian



DATI TECNICI M12H

Tassellatore a batteria

Numero di serie 43134103...
...000001-999999

o Foratura in calcestruzzo 13mm

o Foratura in acciaio 8mm

o Foraturain legno 10mm

Numero di giri a vuoto 0-800 min "'

Percussione a pieno carico max. 0-5350min~!

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 09

o collarino di fissaggio 43 mm

Momento torcente max. (Con Batteria Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Momento torcente max. (Con Batteria Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Tensione batteria 12V

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informazioni sulla rumorosita

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

81,5dB (A)
92,5dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni

Valore di emissione dell'oscillazione a, -
Forare in calcestruzzo
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

6,7 m/s?
1,5 m/s?

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pu risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

B AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare
tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO
PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al

rumore potrebbe comportare una riduzione dell’udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-

tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. Leventuale
contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dellapparecchio e provo-
care una folgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indos-
sare indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.
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La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile puo
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di ser-
raggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono
causare gravi lesioni e danni.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

- Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.Le batterie del System M18
sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System M18. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, do-
vuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da tempe-
rature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto
con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone.
In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizio-
ni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che
perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori informa-
zioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu & utilizzabile universalmente per forare a
percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato
oltre il limite di sostituzione € necessario portare I'apparecchio ad

un centro di assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed
efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei“Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

M

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

.
4
|

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponi-
bile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. | dispositivi
elettrici e le batterie devono essere raccolti separatamente
e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio per

lo smaltimento rispettoso dell'ambiente. Chiedere alle
autorita locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i
centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

c € Marchio CE

@’Z Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

E H[ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS M12H

Martillo Rotativo a Bateria

Ndmero de produccién 4313 4103...
...000001-999999

Didmetro de taladrado en hormigén 13 mm

Didmetro de taladrado en acero gmm

Didmetro de taladrado en madera 10mm

Velocidad en vacio 0-800 min "'

Frecuencia de impactos bajo carga méx. 0-5350 min ™

Energia por percusién segdn EPTA-Procedure 05/2009 09

Didmetro de cuello de amarre 43mm

Par max. (con bateria Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Par max. (con bateria Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Voltaje de bateria 12V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informacion sobre ruidos

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Determinacién de los valores de medicion segin norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

81,5dB (A)
92,5dB (A)

Informaciones sobre vibraciones

Valor de vibraciones generadas a, .,
Taladrar en hormigdn
Tolerancia K=

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtn EN 60745.

6,7 m/s?
1,5 m/s?

* Medido segtin norma Milwaukee N 877318
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,

y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trahajo.

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efec-
tuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda
entrar en contacto con conductores de corriente ocultos. El
contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia
aplicada también podré poner bajo tension partes metalicas del
aparato y causar un choque eléctrico.

ﬂ ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dady las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave. Guardar todas

las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.
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Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
magquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como méscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud
(por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til
esté blogueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del blogueo del dtil,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que esta trabajando.

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

« en caso de cambiar la herramienta
« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la mdquina en funcionamiento.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales

y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.Recargar solamente los acumuladores del
Sistema M18 en cargadores M18. No intentar recargar acumuladores
de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias:

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del trans-
porte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el
transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que el
conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se de-
ben transportar. Rogamos que para cualquier informacién adicional
se dirija a su empresa de transportes.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumético por acumulador se puede usar univer-
salmente para taladrado a percusion, asi como para taladrar madera,
metal y plastico.

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir’: el martillo deberd ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta tinica manera
queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracién de la
méquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida

el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

i



DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra nica responsabilidad que el producto
descrito bajo,,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estandares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS
Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

A

JATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
1| aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica. Los aparatos
eléctricos y los acumuladores se deben recoger por separado
y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente. Informese
en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

c € Marca CE

@’Z Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

E H [ Certificado EAC de conformidad

>4



CARACTERISTICAS TECNICAS M12H
Martelo Rotativo a Bateria

Ndmero de produgdo 4313 4103...
...000001-999999

o de furo em betdo 13 mm

o de furo em ago gmm

o de furo em madeira 10mm

Velocidade em vazio 0-800 min "'

Frequéncia de percussdo em carga no max. 0-5350min~!

For¢a de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 09

o da gola de aperto 43 mm

Binario max. (Com acumulador Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Bindrio max. (Com acumulador Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Tensdo do acumulador 12V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 92,5dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissdo de vibracaoa, ,,,

Furar em betao 6,7 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO
0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é tamhém adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto da
ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode colocar
pegas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

B ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes

para futura referéncia. Instrugdes de seguranga e trabalho suplementares

FN INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA MARTELO Utilizar equipamento de protecdo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestuario de proteccdo,
Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar ~ Dem como mdscara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,

surdez. capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.
Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A poeira gerada o trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
A perda de controlo pode causar feridas. para a satide e por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um sistema

de absorcdo de poeiras e use uma méscara de proteccdo. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

B

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se



Por

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satide (p. ex. asbesto).

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar aten¢do a que ndo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gds e dgua.

Fixe a peqa a trabalhar com um dispositivo de fixacdo. Pecas a trabal-
har ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inser-
¢do bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio
da ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insercao, observando as instrugdes de sequranca.
(ausas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na méquina em operacdo.

A ferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagdo.
ATENCAOQ! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

ATENGAQ! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacio
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria inter-
cambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como dgua salgada, determinadas substancias quimicas
0 produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumu-
lador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida (til optima das baterias, terd que carregd-las plena-
mente apds a sua utilizacdo.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

N&o queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de
curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dqua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Por

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd sujei-
to aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem. Nao
transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para instruces
mais detalhadas consulte a companhia de transportes

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumdtico tem aplicacdo universal para trabalhos
de furar com percussao em pedra furar madeira, metais e plasticos.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilago na carcaca da maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente & mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ird
assegurar longo tempo de vida (itil bem como constante prontidao
da mdquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa

de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/UE

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o
I~ | bloco acumulador.

Acessério - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem

ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
auma empresa de reciclagem para a eliminacdo correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c € Marca CE

@’Z Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

E H[ Marca de conformidade EurAsian.
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Ned

TECHNISCHE GEGEVENS M12H
Accu-boorhamer
Productienummer 43134103...
...000001-999999
Boor-gin beton 13mm
Boor-g in staal gmm
Boor-gin hout 10mm
Onbelast toerental 0-800 min "'
Aantal slagen belast max. 0-5350 min ™
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 09
Spanhals-g 43 mm
Draaimoment max. (Met wisselakku Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Draaimoment max. (Met wisselakku Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Spanning wisselakku 12V
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaardea, ..
Hamerboren in beton 6,7 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijge-
reedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het

Nederlands

contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Ma-
chines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezond-
heidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
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Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektri-
citeitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Schakel het apparaat onmiddellijk it als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroor-
zaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken zijn:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap
+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.Wisselakku's van het Akku-Systeem
M18 alléén met laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden.
Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwau-

kee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transport-
eren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten be-
schermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpakking
niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet
worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met
uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in steen
en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van een
netaansluiting.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werk-
plaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine
en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU

2000/14/EG

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
2 fad ),
! /

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine
in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

%)

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

1 d
&
1

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten

en accu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c € CE-keurmerk

4\7 UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

>4

[ H[ EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA M12H
Akku borehammer
Produktionsnummer 4313 4103...
...000001-999999
Bor-gibeton 13 mm
Bor-gistal 8mm
Bor-gi tre 10mm
Omdrejningstal, ubelastet 0-800 min "'
Slagantal belastet maks. 0-5350 min ™
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 09
Halsdiameter 43mm
Drejningsmoment max. (med udskiftningshatteri Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Drejningsmoment max. (med udskiftningsbatteri Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Udskiftningsbatteriets spanding 12V
Vagt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Stgjinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60745. Vaerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Brug herevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvardier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponeringa, ,,,
Hammerboring i beton 6,7 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?

* Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vzerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelghigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pvirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-vaerktej og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfelde af manglende overholdelse af advarselshen-
visningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvastelser. Opbevar alle advarselshenvisninger
og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Baer hareveern. Stojen kan fore til nedsat hrelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevarktgjet kan ramme
skjulte stromledninger. Kommer skarevarktojet i kontakt med
en stramfgrende ledning, kan maskinens metaldele komme under

spanding og give elektrisk stod.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesu-
drustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert
skotaj, hjelm og herevaern.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundheds-
skadeligt og mé ikke traenge ind i kroppen. Brug en stevsuger og baer
egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stav (f.eks. ved
opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhe-
dsrisiko (f.eks. ashest).

Ved arbejdeboring i veg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.
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Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvéerktajet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa l&nge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan
fore til et tilbageslag med hjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp drsagen til indsatsveerktejets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager herfor kunne vaere:

« atdetssidder i klemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-vaerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

- ved vaerktojsskift

« nar man legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet fordrsaget af kortslutning ma vaerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korro-
derende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.Brug kun M18 ladeapparater for opladning af
System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage:

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sam-
men med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningshatteriet (kortslutningsfare).

I tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan

der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilflde af sjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsege en lege.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirma-
er er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende traenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevage sig inden
for emballagen. Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke trans-
porteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILTENKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten
og til boring i tree, metal og kunststof uafhaengigt af en nettilslutning.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsbninger rene.

I forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for almindelig
service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig
maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Kompo-
nenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservi-
ceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING



Vi erkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under
Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU

2000/14/EF

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen neje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

%)

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

1 d
&
]

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

c € CE-marke

4\7 UKrSEPRO overensstemmelsesmeerke.

TR 066
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E H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke.



TEKNISKE DATA M12H
Batteridrevet borhammer

Produksjonsnummer 4313 4103...
...000001-999999
Bor-g i betong 13 mm
Bor-gistal 8mm
Bor-gi treverk 10mm
Tomgangsturtall 0-800 min "'
Lastslagtall maks. 0-5350 min ™
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 09
Spennhals-g 43 mm
Dreiemoment max. (med vekselbatteri Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Dreiemoment max. (med vekselbatteri Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Spenning vekselbatteri 12V
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Stoyinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedamte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Bruk horselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdia, .
Hammerboring i betong 6,7 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele
arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

Ytterlige sikkerhets- beidsinstruksj
ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan- B :r |ge: kle:i .e s To 9 :r delosms Lu.”jon:rb K ki
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende ruk vemebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.

anvisninger kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige V:I(nill)(ekle?(ning s'e?.vel 50";1 stﬂvlmaske, vernl;ehfarsker, fastog
skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene,  SKlisikkertskotay, hjem og horselsvern er anbefalt.
Stov som oppstdr under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stavbeskyt-

telsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader. eller gulv.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nér det arbeides pd o fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramlednin-  5,eidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
ger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsd sette | fg|ge,

metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.
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SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjonsmo-
ment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fjern arsaken
til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige drsaker kan veere:

« det har forkantet seq i arbeidsemnet som bearbeides

+ Gjennombrytning av materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktey kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

- ved skifting av verktey

« narapparatet legges ned

Spon eller fliser md ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, mé det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan fordrsake
en kortslutning.Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med
lader av systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For d sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbat-
terier pa ladere (kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

TRANSPORT AV LITIUM-1ON-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for 8 unngd kortslut-
ninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transport-
ere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring
i steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

Nar kullbarstene er slitte bor det i tillegg til at disse skiftes ut gjen-
nomfgres en servide i et serviceverksted. Dette forlenger maskinens
levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos

din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype
og det nummeret pd typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

%)

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

.
4
[

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbeharsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering
hos en avfallsbedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

c E CE-tegn

@Z UkrSEPRO Konformitetstegn.

TR 066

E H[ EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA M12H
Batteridriven borrhammare
Produktionsnummer 43134103...
...000001-999999
Borrdiam. in betong 13 mm
Borrdiam. in stal gmm
Borrdiam. in tra 10mm
Tomgdngsvarvtal, obelastad 0-800 min "'
Belastat slagtal max. 0-5350 min ™
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 09
Maskinhals diam. 43mm
Vridmoment max. (Med batteri Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Vridmoment max. (Med batteri Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Batterispanning 12V
Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a, .,
Hammarborrning in betong 6,7 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

* Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsfarlopp.

ﬂ VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhdrande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisnin-
garna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med en span-
ningsforande ledning, sa kan &ven de delar pé verktyget som dr av

metall bli spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

Ovriga sikerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjaim
och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Det dr inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i vdgg, tak eller goly, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.
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Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pd maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgdrda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Majliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

- Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som dr igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

- ndr man ldgger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ér igang.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller pro-
duktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbyteshatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska
kan trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel

eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier frdn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ér rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att & en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras I&ngre &n 30 dagar:

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan uppsta.
Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvdtta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestimmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spediti-
onsfirma géller emellertid bestammelserna for transport av farligt
gods pd vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga fores-
krifter och bestammelser far forbereda och genomfdra transporten.
Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka
i forpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit
ut eller @ skadade. For mer information vénligen kontakta din
speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborming i sten,
samt borra i trd, metall och plast.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en dversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hdja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssakerhet.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU

2000/14/EG

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

Tillbehor - Ingdr e] i leveransomfanget, erhélles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningshara batterier
och far inte sldngas tillsammans med de vanliga hushallss-
oporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och Idmnas till en avfallsstation for miljo-
vénlig avfallshantering. Kontakta den lokala myndigheten
respektive kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

UKrSEPRO dverensstimmelsesymbol.

EurAsian dverensstimmelsesymbol.




TEKNISET ARVOT M12H
Akkuporavasara
Tuotantonumero 43134103...
...000001-999999
Poran g betoniin 13mm
Poran g terédkseen 8mm
Poran ¢ puuhun 10mm
Kuormittamaton kierrosluku 0-800 min "'
Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-5350min~!
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 09
Kiinnityskaulan g 43 mm
Vaantomomentti max. (vaihtoakkuineeen Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Vaantomomentti max. (vaihtoakkuineeen Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Jannite vaihtoakku 12V
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot médritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Aédnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vérdhtelyemissioarvoa,
Vasaraporaukseen, betoniin 6,7 m/s
Epévarmuus K= 1,5 m/s?

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Naissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sité voidaan kayttaa
sahkotydkalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttad myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkatyokalua kuitenkin kéytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittaméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin pdalld, mutta ei kdytdssd. Se voi

pienentad varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien [ampimind pitéminen, tydvaiheiden organisaatio.

B VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kayta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypard ja
kuulosuojukset.

Tydstossd syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi vélttad. Liitd kone
kohdeimujdrjestelméan ja kdytd sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmista-
mattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja
vaurioita.
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Jos kéytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 kytke Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa

laitetta uudelleen padlle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tydkalun mddrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméardyksia noudattaen. henkilgt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
Mahdollisia syita saattavat olla: kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

- Tystettavin materiaalin lipimeno Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta

véltetaan Iyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisalld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

« sahkotyokalun ylikuormitus
Al tartu kdynnissa olevan koneen tygosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

: ty.okalua anhdettaessa Akkupydrivd, pneumaattinen vasara soveltuu yleensd kiven iskupo-
+ laitetta pois laskettaessa raukseenseké poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessd.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteitd. HUOLTO

VAROITUS! Jotta véltetadn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, louk- Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
kaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &ld koskaan upota  iiitenvaihdon lisiksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdisiité, || tarpeen. Koneen pitkan kestoin ja luotettavan toimintavalmi-

ettel mitadn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen uden turvaamiseksi, suosittelemme naissa tapauksissa kaantymista
sisaan. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisltévat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.Kaytd ainoastaan System M18
latauslaitetta System M18 akkujen lataukseen. Ald kayta muiden
jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd lahettdmdan laitteen kokoonpanopii-
rustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta:

_ Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kdyttod.

Y1i 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen  FUCLLERUIER SR PN DEVEALTIUL G RIAII S 1f

sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa. Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, etta kohdassa
Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina. "Tek_rligt_ﬁe({ot’j_}(uuttu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
Optimaalisen kyttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen  Sellisid sadddksia
- 2011/65/EU
kéyton jélkeen. 5000/14/EY
Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen fslk 2006/42/EY
a un.s a .a aar.r?.|5f[1 ja een.“ ) 2014/30/EU
Akkuja yli 30 péivé sdilytettaessa: ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on Kéytetty.
Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin 1. .
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja E“ gg;ig;?g&?; A1:2010
varten ymparistoystévallinen jétehuoltopalvelu. EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessd metalliesineiden kanssa EN 55014-2:2015
(oikosulkuvaara). EN 50581:2012

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu

metalliesineitd (oikosulkuvaara).

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai .

poikkeavassa ldmpatilassa vuotaa akkuhappoa . [honkohta, joka on Winnenden, 2017-11-30
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipyméttd pestava
vedelld ja saippualla. Silm, johon on joutumut akkuhappoa, on

huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on | ;
viipymattd hakeuduttava laékdrin apuun. / 4{ /
v

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta Alexander Krug / Managing Director

annettujen lakien piiriin. Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikalli-
sia, kansallisia ja kansainvalisid madrayksid ja saddoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naitd akkuja teitd pitkin.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLIT

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnistamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

=%

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimen-
piteitd.

.
4
[

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana lisdter-
vikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittaa yhdessé ko-
titalousjatteiden kanssa. Sahkolaitteet ja akut tulee keraté
erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympéristoystaval-
listd havittamistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrdtyspisteista
ja kerdyspaikoista.

c € CE-merkki

47 UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

>

[ H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.



TEXNIKA LTOIXEIA M12H

NEPIZTPO®IKO MIZTOAETO MMATAPIAZ

ApiBud¢ mapaywyng 4313 4103...
...000001-999999

Midpetpog Tpimag oe okupOSepa (HmeTov) 13 mm

Aidpetpog tpimag o€ xdAuBa gmm

Nidpetpog tpumag og {UNo 10 mm

Ap1Bpo¢ 0TPOPUV XWPIc YopTio 0-800 min "'

MéyioTog apiBpoc kpovoewv pe poptio Méy. 0-5350min~!

lox0¢ pepovapévng kpovong kata EPTA-Procedure 05/2009 09

Aidpetpog Aatpou svo@IEng 43 mm

Pormn 0tpéPn¢ max. (Me avtaMaktiki pmatapia Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Pomn 0tpéPne max. (Me avtaMaktikn pnatapia Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Taon avtaMakTiki¢ pmatapiag 12V

Bapog supowva pe T dladikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

MAnpopopicc Bopupou

0€:

T1aBun nynikng nieong (Avaspaheia K=3dB(A))
Y1aBun nyntiknc oxoog (Avaspaheia K=3dB(A))

Oopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!

Tipéc pétpnong e§akpipwpévec katd EN 60745. H supwva pe Ty kapmoAn A extipnBeioa otabun BopuBou Tou pnxavipuatog avapépetal

81,5dB (A)
92,5dB (A)

Mnpopopiec doviisewv

Tin ekmopmic Sovioewv a, o
Tpomnpa, Ikupddepa (umeTov)
Avao@dheia K=

YMikéq Tipéc kpadaopwv (d0poiopa Stavuopdtwv Tpiav SieuBivaewy) eakpiBwbnkav obpwva pe Ta mpdtuma EN 60745,

6,7 m/s?
1,5 m/s?

* Metpnuévn o0p@wva pe o mpotumo tn¢ Milwaukee N

NPOEIAONOIHEH

To avagpepopevo o’ auTé Tic 0dnyieg emimedo dovroewv el petpnBei pe pia Tumononpévn o0ppwva pe 1o EN 60745 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwv petagl Toug. Autd eivat emiong katdMnho yia pia mpoowpivi EKTipnon

NG EMPBAPLVON TV OVITEWY.

To avagepopievo nimedo S0V GEWY AVTIMPOOWIEVEL TIC KUPLEC XPROELS TOU NAEKTPIKOD £pyaeiou. EGv Opw  To nAeKTPIKG Xpnotpomoleitat

o€ AMeC prioelg, i SlapopeTikd epyaeia epappoyic 1y avemapkn ouvtrpnon, pmopei va umdpéet amdkhion Tou emmédou doviioewv. Auto
pmopei va avénogl onpavtikd Ty empdpuvon Twv dovioewv yia T cuvoliki Sidpkela TG Epyaciag

Ta pa akpiBn extipnen e empBdpuvong Twv dovioewv ogeilouy emiong va AapBavovta umdyn ol xpévol, GToug omoioug n GUGKELN eivat
anevepyomoinpévn 1 €ival pev evepyomoinpév aAAd Gev Xpnotpomoleital mpaypaTikd. Auto Umopei va pelwaet onpavtika Ty empapuvon twy

Sovijoewy yia T ouvoNKr Sdpkela TG epyaoiac.

KaBopiCete mpoobeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacia Tou XEIpIoTr and Ty emidpacn Twv dovioewv 6mwe yia mapddetypa: Zuvtipnon Tou
NAeKTpIKOD pyaheiov kat Twv epyaeiwv epappoyng, dlatnpeite (eoTd Ta Xépla, opyavwon Twv dladikaclwv pyaciag.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AiaBdote OAeg Tig Ymodegerg
ac@aheiac Kat Tig 08nyisc. Apéletec kata my ipnon

TwV TTpogIdomonTIkwy uodeifewv pmopei va mpokaAéoouv
nhektpomingia, kivéuvo mupkaytdg f/Kat 6oBapolc TpavPATIoHOUC.
Oulagte OAe TIg MposIdomoTIKEG UTOdEiSELC Kat 0dnyiec yia
Ka0e peAhovtikn xprion.

npooBeteq xepohapéc. H anwhea eAéyyou pmopei va odnyroel oe
TPOAVATIGHO.

Na mdvete T 6uokevr oTIC povwpéveg Xeipohapéc drav
EKTENEITE EPYAOiEC KATA TIC OMOiEC Ta KOMTIKA Epyaleia Ba
pmopoUsav va méGouv EMAVe € KPUpPEVA Kahwdia pevpato.
H enagn Twv KomTik@v epyaleinv pe aywyo Tpogodosiag Tdong
pmopei va Béoel Ta peTaMIKA THAPATA TS GUOKEVI UM 0TAON Kat va

A\ JOBHFIEZ AZOANEIAZ FIA NEPIZTPOOIKO ZOYPI IRAEAGL NI

Oopdre wroacmidec. H emidpaon tou BopuPou pmopei va
TIpOKahéoEL amaAela akong.

Xpnotpomol&ite pe T GUGKEV TIG MPOpNBEVOPEVEC
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EL

Nepartépw 0dnyiec aopaleiac Kat Xprioewg

Xpnowonolite mpogtatevTikd e§omhiopo. Katd ty epyacia

M€ TN Pnxavi) GopdTe MAvTa MPOOTATEVTIKA YUaNIA. ZUVIOTOUE
€MoNG MPOGTATEUTIKN eviuplacia omwg emiong udoka mpootaciag
avanvorig, MPooTaTEVTIKA yavia, 0taBepd kat acpalr otnv ohieBnon
umodipata, KpAavog Kat WToaomioe.

H &npioupyolpevn katd v epyadia okovn eivat ougva emprapnc
Yla Ty vyeia Kat dev mpémel va EPXETAl O€ EMAQN HE TO WA,
Xpnowonoteite pia didtan avappdeneng e okovng kat popdrte
emmhéov pua katd\nAn mpocwnida mpoataciag amd tn oKovN.
AnmopakpUvete empeNag T palepévn okovn, LY. [E avappoenon.
Mnv enegepydleote emkivouva yia TV vyeia ukika (.. apiavroc).
Kard Ti¢ epyaaieg o€ Toixo, opogr} i} ddmedo mpoaéyeTe yia Tuxov
nAeTpIKd Kahadia Kat yia owhrives agpiou Kat vepo.

AoalioTe T0 TPOG KATENPYATia KOPPATL 0T HéYYEVN 1 He Hia AMn
didtaén otepéwonc. Mn aopahiopéva mpog katepyasia koppdtia
pmopei va mpokahéaouy 6oBapols Tpavpatiopol Kat {npiec.

e mepimtwon pnhokapiopatog e apidag amevepyomoleioTe apéow
n ovokeun! My evepyomoleite ek véou Tn ouokeur 660 1) apida eival
pmlokapiopévn. X' auth T mepimtwon Ba pmopouoe va mpoKH el
uPnAi porm avtidpacng. Bpeite T artia tou pmokapiopatog

G apidag ka Eepmhokdpeté T AapBdvovtag umoyn T odnyieg
aogaheiag.

MiBavég artieg yt’ autd Ba pmopovioav va eiva:

+ Hapida paykwoe pe To mpog Katepyaoia Koppdr.

« Bpavon tou eneepyaldpevou LAikoy

+ Ymep@opteon Tou NAEKTPIKOU epyaNeiov.

Mnv amlwvete Ta Xépla oag 0TV EMkivouvn meploxr Te HNXavig
otav eival o Nettoupyia.

H Beppokpacia g apidag pmopei va gtdoel og vYnha enimeda kata
T Aertoupyia.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvo eykadpatog

« katd mv aMayn epyaheiou (apidac)
« Kata v andfeon TG GUoKeUng

TaypéQia 1 o1 okNBpeg dev emtpémetat va amopakpivovTal 660 n
unxaviy Bpioketat o Aetroupyia.

Mpw amd kade epyacia otn pnyavi agatpeite TV aviaANaKTIKR
pmatapio.

MPOEIAOMOIHZH! Na va amotpémeTal Tov Kivouvo mupKayldg Aoyw
Bpayukukhapatog, Tpaupatiopous i {npIEG Tou TPoidvTog, va pn
BuBiCete 1o pyaleio, Tov avTaANAKTIKG GUGOWPEUTH 1) T GUOKEUR
QOPTIONG 0 LYPd Ka va PpovTilete, Wote va pn Stelodlou uypa
OTIC GUOKEUEC KAl TOUG OUOOWPEVTES. AaPPWTIKES 1) AYWYIHES UYPEC
0uiec, Omw¢ aNaTévepo, OPIONEVEC XNUIKEC OVGES Kat AEUKAVTIKG
1} TPOIOVTa MOV TEPLEXOLY NEVKAVTIKG, HTTOPEL va MPOKaAETOUV
Bpayvkikhwpa.®optilete Tic aviaMakTikés pmatapieg Tou
ovotipatog M18 pévo pe poptioTég Tou uaTipatog M18. Mn
@opriCeTe pnatapiec and AMa ouoTApaTa.

Mnv avoiyete Ti¢ avTaMakTIKéG UmaTapieg Kal Toug poprioTES

Kal XpNOIHOTIOLELTE Yia amoBiiKeVaN HOVO 0TEYVOUC XWPOUC.
MpootateleTe TIC avTAMaKTIKEC Umatapieg Kal Tou¢ YopTIoTES amd
v vypacia.

MMNATAPIEX

Enavagoprilete Tiq aviaMakTiké pratapieg mou dev £gouv
Xpnotpomondei yia peyahitepo poviko S1doTnpa mpwv T YpRon.
Mia Beppokpasia mdvw amé 50°C pelovel T 10x0 TG AVTAAAAKTIKIC
umatapiag. Amogevyete T Béppaven yia peyalitepo Xpoviko
d1dotnpa amd Tov A0 1) TI¢ ouUOKeVEC BEppavan.

Matnpeite TI¢ Enagé 6OvdEGNG 6TO POPTIOTH Kal 0TV AVTOAAAKTIKR
pmatapia kabapé.

la wa apiotn Sidpkela {wiRG mpémel HETd T Xpion ol pmatapie va
QopTIOTOOV TATPLC.

la pa Katd to Suvatdv peydhn Sidpketa {wig ot pmatapieg petd t
@opTion opeitouv va apaipeBoly amé 1o opTioTH.

la v amoBrkevon ¢ pnatapiag yia didotnpa peyahitepo Twv 30
NUEP®V:

Mnv metdre Ti petayeiplopéves avtaMaKTIKES pmatapies otn guTid
1y 0Ta oilaka amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pua anéoupon
TWV MAMGV avTaMAKTIKGOV HTATApLeV GUPQWYA HE TOUS Kavovee
TipocTaciag Tou mepIBAMOVTOC, pwTIoTE MapaKaAG GXETIKG 6TO
£161k0 Katdotnpa moAnong.

Mnv amoBnkevete Ti¢ avialakTikée pmatapieg padi pe petalhikd
avTikeipeva (kivouvog BpayukukAapatoc).

21 61Kn umodoyr¢ Twv aviaMaKTIKV HTATApIGY TOU POpTIOTH
dev empémetal va gBAvouv petalika avtikeipeva (kivouvog
Bpayukukhapatoc).

'0tav undpyet umepBoiki katamovnen i VYA Beppokpacia pmopei
va Tpé€el uypd pmatapia amd Tiq xahaopéveg emavagopTi{Opeves
pmatapiec. Av épBete o€ emagn pe vypé pnatapiag va mubrte
apéowg e vepo Kal oamouvt. Xe MePImTwon emagng Je Ta pdra va
mhwBre oyohaoTikd yia Touhdytotov 10 Aemtd kat va avalntioete
apéowg éva ylatpo.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

01 pmatapieg 16vTwv MBiou UMOKEWTAL OTIC AMAUTAGELS TWV VORIKWY
SlaTagewv yla TV HETapopd EMKIVOUVWY EUMOPEVPATAY.

H petagopd Tétolwv Umataplav mpémel va mpaypatonoleital
TNPWVTAG TOUG TOMKOUG, £BVIKOUE Kat ieBvi¢ Kavoviopolg Kat Ti
avrioToyeg Slatdgelc.

Emtpémetar n petagopd Téolwv pmataplav oto dpopo xwpic
TIEPAITEPW ATIAITATELC.

H epmopiki petagopd pmatapiwv 1viwv Mibiou amd etaipeieg
HETAQOPWY UMIOKEITAL OTIC AMAITHOEL TV VORIKWY Slatagewy
Y0 TV PETaQOpd EMKIVOIVWY ELMmopEVPAT@Y. Ol MPOETOIPAies
anooToAnG Kat 1) HETapopd MPayuaTonoloivTal anmokAELOTIKA armd
&1dikd exnadevpéva mpoéowna. H ouvoikn dtadikacia ouvodeletat
a6 e€e1dIKEVEVO TPOSWTIKO.

Katd T petagopd pmataptav 16viwv Nibiou mpémel va mpooéyeTe

1a e€ic:

DpoVTIOTE T ONEia EMAPWV Va Eivat TPOOTATEVHEVA KAl HOVWHEVA
woTte va ano@euyBolv Ppayukukhwpara. pooé€te To makéto
pmataplwy va gival otaBepd péoa oTn ouokevaoia kat va pn yNoTpd.
H petagopd pmatapiav mou mapouatdfouv gBopé 1 lappoég dev
emrpénetal. Na mepoodtepes minpogopie amevBuvbeite oy
€Taipeia peTdpopwv.

XPHIH ZYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIZMOY

To KPOUOTIKG TPUTIAVI e pumatapia pmopei va xpnotpomotnBei
YEVIKG Y10 KPOUOTIKO TPUTIN|LA G€ METPWHATA KAl Yia TPUMNpa 0€
§0Mo, pétalo kat maotiko aveSdptnta and To av umdpxeL mapoyn
pelpaToc.
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LYNTHPHIH LYMBOAA

Amrnp’zlrz Tavore e (’)XIO[I&( E{G&plﬂp’OU THC’HHXGVHC K(I’O(lpic. Napakahe diaPdote axoAaoTika TiC 08nyies xprong mpwv and

e mepimtwon mou ot PRKTpeC (kapPouvakia) eivat pOappéveg TV évapén ertoupyiag

Tpémel eKToc TG aNhayr¢ Toug va exTeheoTel kat éva €pPig o€ éva '

oupBeBAnuévo ouvepyeio. Autd peyahwvel T Sidpketa (wig Tng A

UnXavi¢ kat eyyudTat pia ouvexn ET0IHOTTA AetToupyiag.

Xpnoworoteite pévo aseaoudp Milwaukee kar aviaMaktikd A

Milwaukee. E€aptrpata, mou ) aMayi Toug dev meptypdgetal, =T

avtikaBioTovTal o€ pa Texviki umoathpién te Milwaukee (BAéme

GUANAdI0 eyylnon/ SievBuvoeig Texvikng umoaThPIENC). E¢aptiparta - Aev mepthapBdvovtat oTa uhikd mapadoong,

Orav xperddetar, pmopeite va {nToETe éva oxéSio ouvappoNdynong ouvioToljev pooBiikn and T Mpdypapa EEapTATEY.

NG 0UOKEUN¢, BivovTag Tov TOMO TG PnXavi¢ Kat aptBpo oty HAeKTPIKG pnxavipata, HmaTapiec/ouoowpeuTéC

mvakida wxvog, and To kévtpo oépPic N amevBeiac and  gippa dev empémerat va anoppimtovtal padi e Ta oIKiaka

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, anoppippata. HAEKTPIKA pnxaviuata Kat 6uoowpeuTéq

Germany. ouMéyovtal EexwploTd kal mapadidovtal mpog avakukAwon
e TpoTO PINIKO TTpog To MepIPAMov o€ emygipnon

AHAQIH MIZTOTHTAL EK emegepyaciag amoppippdtwv. EvnpepwBeite amd Ti Tomkeég

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Npwv am6 kaBe pyacia ot pnxavi agaipeite v
avtaMaKTIKR pnatapia.

>

Ancvouyie pe amokAELOTIKR pag vBovn, 6Ti To ooV ou ”"“PFG;\“ 1 ano 5‘5')'\()‘;5”“?"0”( EUNOPOUC OXETIKA e KEVTpA
nepypdgeTal ota «Texvika XapaKtnpIoTIKA» GUPHOPPVETAL PE ONeg QVaKUKAWOTC Kat GUAAOYNC AOPPIUHATAV.

TIG OYETIKEC latddelc Twv odnylwv Tiua sunudpewonc CE

2011/65/EE C € mmaamsppuonc

2000/14/EK \ , ,

2006/42/EK TX UkrSEPRO orjpa mototntac.

2014/30/EE

Kat £ouv epappooTei Ta akoNouBa evappoviopéva mpétuma E H [ EurAsian orjpa mototnac.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtasel Tov Teviko pdkero.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNIK VERILER M12H

Akii matkap cekici

Uretim numarasi 4313 4103...
...000001-999999

Delme ¢api beton 13 mm

Delme capi celikte gmm

Delme ¢api tahta 10mm

Bostaki devir sayisi 0-800 min "'

Yiikteki darbe sayisi Maks. 0-5350 min ™

EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti 09)

Germe boynu ¢api 43 mm

Tork max. (Kartus akiilii Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Tork max. (Kartus akiilii Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Kartus aki gerilimi 12V

Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003e gore (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinai seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Koruyucu kulakhk kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745 gdre belirlenmektedir:
titregim emisyon degeria,
Delme, beton ' 6,7 m/s2
Tolerans K= 1,5 m/s?

* Milwaukee Norm N 877318' gdre ol¢iilmilstiir.

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titregim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuclan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalaryla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniaiy titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

B UYARLI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalani. A¢iklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden oluna-
bilir. Biitiin uyarlar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A KIRICIIGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulakhik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.
Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmas kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette ko-
ruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢lkaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan i parcalar agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Uca yerlestirilen takimin bloke olmas halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerletirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanlarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin kirlmasi

« Elektrikli alete asirt yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

- takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilan temizlemeye calismayin.
Aletin kendinde bir alisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlan tehlikesini 6nlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
asla swvilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartic madde veya
agartia madde iceren diriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa dev-
reye neden olabilir.M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli
sarj cihazlan ile sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce sarj
edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diiiriir.
Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmast igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinlmasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Kullanilmig kartus akiileri atege veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
satianizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj chazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Asini zorlanma veya asirt 1sinma sonucu hasar gren kartus akiilerden
batarya sivisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gdziiniize kacacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basvurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciigr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimle-
re uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihiginin hiikiimleri geerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biltiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini Gnlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Aynica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bu akiild kinci-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme
isleri icin cok yonlii kullanilabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir fircalar bir miisteri servisinde
degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim omrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
milsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler”bashgi altinda tanimlanan iiriiniin, sayili direktiflerde-
ki tiim hiikiimleri

2011/65/EU

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlagtinlmig standartlan

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Tir K%‘Z//A

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti alistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

=%

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢lkarin.

,
4
¥

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamla-
malar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve akiler
aynlarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelid-
irler. Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

C € cisei

@ UkrSEPRO Uyumluluk isareti

TR 066

=

E H[ EurAsian Uyumluluk isareti

46)



TECHNICKA DATA M12H
Aku vrtaci kladiva
Vyrobni ¢islo 4313 4103...
...000001-999999
Vrtaci g v betonu 13mm
Vrtacig v oceli gmm
Vrtaci o v dievé 10mm
Volnobézné otacky 0-800 min "'
Pocet iderti max. 0-5350min~!
Intenzita jednotlivych tderd podle EPTA-Procedure 05/2009 09
o upinaciho krcku 43 mm
Kroutici moment max. (s vyménnym akumuldtorem Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Kroutici moment max. (s vyménnym akumuldtorem Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Napéti vyménného akumuldtoru 12V
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 92,5dB (A)
PouZivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisiahv w
Vrtaniv betonu 6,7 m/s
Kolisavost K= 1,5 m/s?

* Iméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVANI

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena drove chvéni piedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné tcely, s odliSnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se roveii chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pied tcinky chvéni jako napfiklad: technickd udrzba elektrického néfadi a

nastrojii, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procesi.

B VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovéni varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek ider elektrickym prou-
dem, poZér a ebo tézka poranéni. VSechna varovna upozornéni a
pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Pouiivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pouiivejte doplitkkova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Piii provadéni pradi, pii kterych nastroj miiZe narazit na skry-
ta elektricka vedeni, drite pfistroj za izolované piidrZovaci
plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim miize
vést k prenosu napéti na kovové Casti pristroje a k irazu elektrickym

proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Poutijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
pouZivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz poufiti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné piilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstraiite, napf. odsatim

Nesméji se opracovdvat materidly, které mohou zpdsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplisobit tézka poranéni a poskozeni.
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Pfi zablokovani nasazeného ndstroje pristroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného néstroje a odstrarite ji pii
dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Eventudlni pficinou mlze byt:

« vzpficeni v opracovévaném obrobku

« Opracovévany materidl se zlomi.

« pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

« pfi vyméné néstroje

« pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim $roubovéku vyjmout
vyménny akumultor.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci poZaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumuldtord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpisobit
zkrat. Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému
M18. Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Néhradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite ped vihkem.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pied pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chraiite pred dlouhym
prrehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimaIni Zivotnost je nutné akumulatory po poufiti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu del3i nez 30 dni:

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeti
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeci
zkratu.

Pfi extrémni zatéZi Ci vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pii zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pi zasazeni oci okamzité dlikladné po dobu
alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich piredpisti a ustanoveni.

Spotebitelé mohou tyto baterie bez problémd piepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o piepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi piepravé baterii je tfeba dodrzovat nésledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim. Dvejte pozor na to, aby se svazek baterii v rimci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzainé pouZitelné k vrtani s
priklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale ¢isté.
Pfi obrousent uhlikii je nutnd jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
V provozu.
PouZivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejich vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zdruky / Seznam servisnich mist)
Pfi potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v
Casti, Technické Gdaje” spliiuje viechna pfislusnd ustanoveni smérnic
2011/65/EU

2000/14/ES

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

%)

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumuldtor.

.
4
[

Prislusenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
piisluenstvi.

Elektricka zafizent, baterie/akumuldtory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumuldtory je tfeba shirat oddélené a odevzdat je
v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich
Gifadech nebo u vaSeho specializovaného prodejce se
informujte na recyklacni podniky a shérné dvory.

C € mmatace

@ UkrSEPRO znacka shody

TR 066
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TECHNICKE UDAJE

Akumulatorové vitacie kladivo

Vyrobné cislo 43134103...
...000001-999999

Priemer vrtu do betdnu 13 mm

Priemer vrtu do ocele 8mm

Priemer vrtu do dreva 10mm

Otacky naprazdno 0-800 min "'

Pocet tiderov pri zatazi max. 0-5350min~!

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 09

Priemer upinacieho hrdla 43 mm

Tocivy moment max. (s vymennym akumulatorom Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Tocivy moment max. (s vymennym akumuldtorom Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Napdtie vymenného akumulétora 12V

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 92,5dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnjch emisifa, -
Vftanie do beténu ' 6,7 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

Uroven vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedena (rover vibrécif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzhou, moze sa trovei vibracii liSit. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ti¢inkami vibrécii, ako napriklad: ddrzba elektrického ndradia a
vloZenych néstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

m . ; Y . L, Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit na skry-
POZOR! Zozndmte sa so v3etkymi bezpenostnymi té elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
pokynmi. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a po- plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod naptim moze viest
kynov uvedenjich v nasledujuicom texte moze mat za nasledok zasah  k prenosu napitia na kovové asti pristroja a k trazu elektrickym

elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto pridom

Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny starostlivo '

uschovajte na budiice pouitie. Dalsie bezpe¢nostné a pracovné pokyny

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate sucastl ochranne'ho ode_vu a ochr’annej ObU_\{ir ako st protipraspa .

sluchu. maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna prilba

Pouiivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. aodirana s!ucmf' o R
Strata kontroly nad strojom moe viest k zraneniu, Prach, ktory vznikd pri praci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsévac prachu a noste vhodni masku

proti prachu. Uskladneny prach ddkladne odstrénit, napr. vysat.

vSlovensky
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Nesmii sa opracovavat materidly, ktoré mdzu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
moZzu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamZite vypnite! Prist-
roj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri
tom vzniknut spéatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pri¢inou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovévaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

« pri vymene ndstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmd odstranovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skra-
tom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennd batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumultorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice
alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu sposobit
skrat.Vymenné akumuldtory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulétory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chrénit pred vlhkostou.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumuldtory pred pouzitim dobit.
Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumul-
tore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti plne dobit.
K zabezpeeniu dlhej Zivotnosti by sa akumultory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni:

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likviddciu starych
vymennych akumulétorov, ktord je v slade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadent, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulato-
ra. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra.

PREPRAVA LiTIOVO-IGNOVYCH BATERII

Litiovo-iénoveé batérie podla zakonnych ustanoveni spadajti pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokdlnych,
vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestéch.

Komercnd preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni prepravu smd
vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rdmci balenia
nemohol zosmyknuit. Poskodené a vytecené batérie sa nesmu
prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spedicnd
firmu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

AKU-vitacie kladivo je univerzlne pouZitelné na sekanie do kamena
ana vitanie do dreva, kovu a plastu nezdvisle od sietovej pripojky.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych keféch by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zdkaznickom centre aj prehliadka pristroja.
Toto predIZuje Zivotnost pristroja a zarucuje stélu funkcnost.

PouZivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stdiastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid' broziru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajuiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Slovensky
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
Casti, Technické daje” spifia vietky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU

2000/14/ES

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli poufité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym poutZitim pristroja si pozorne precitajte névod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=%

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

,
4
¥

Prislusenstvo - nie je stiastou Standardnej vybavy,
odporticané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd
likvidovat spolu s odpadom z domdacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumuldtory treba zbierat oddelene a
odovzdat'ich v recyklatnom podniku na ekologicku likvida-
ciu. Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

c E Znacka CE

@ UkrSEPRO znatka zhody

TR 066

=

E H [ Eurodzijskd znacka zhody

Slovensky
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DANE TECHNICZNE M12H
Mtotkowiertarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 4313 4103...
...000001-999999
Zdolno$¢ wiercenia w betonie 13mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali gmm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie 10mm
Predko$¢ bez obcigzenia 0-800 min "'
Czestotliwo$¢ udaru przy obciazeniu maks. 0-5350 min ™
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 09
Srednica szyjki uchwytu 43 mm
Moment obrotowy max. (z bateria akumulatorowa Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Moment obrotowy max. (z bateria akumulatorowa Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej 12V
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgar (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wartos¢emisjidrgan a,
Wiercenie w betonie 6,7 m/s’
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?

* Imierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego
zastosowania.

A\ INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI
Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate

stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafic na ukryte przewody pradowe. Stycznos¢
narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczeristwa i instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze

nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronng. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.
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Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga byc przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na

kable elektryczne, przewody gazowe i wodociaggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca

urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane

obrobce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmi-

ast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia

tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym

mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.

Nalezy wykryci usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzan-

ego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

« Przefamanie obrabianego materiatu

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sig

« przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obraze

lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzeri i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia

i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.Akumulatory
Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Sys-
temu M18. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw
innych systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow

wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
zystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulator6w.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczeristwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic
sie natychmiast o pomoc medyczng.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatordw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw
nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania. Nie wolno
transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mtot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego i
wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi posprzedaznej.
Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne osiagi
elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czedci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czedci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicie-
lem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/
gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna dokona¢
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0O$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany pod,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE

2000/14/WE

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
ztredcig instrukgji.
A

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
I~ | elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw
zgodnie z wymaganiami Srodowiska naturalnego oddawac
do przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢
informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych
u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

C€ mac

@ Inak zgodnosci UkrSEPRO
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E H [ Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK M12H
Akkumulatoros fiirokalapacs
Gydrtasi szam 4313 4103...
...000001-999999

Furat-g betonba 13mm
Furat-g acélba gmm
Furat-g faba 10mm
Uresjarati fordulatszam 0-800 min "'
Utésszam terhelés alatt max. 0-5350min~!
Egyedi iit6erd az , EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérds) szerint 09
Feszitényak-o 43 mm
Forgatonyomaték max. (Akkumulatorral Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Forgatényomaték max. (Akkumuldtorral Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Akkumulator fesziiltség 12V
Stly a 01/2003 EPTA-eljéras szerint (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Zajinformacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 81,5dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 92,5dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informacick
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszegaz EN 60745-nek megfelelden meghatérozva.
rezegésemisszié értéka,

iitvefirashoz betonba 6,7 m/s

K bizonytalansag 1,5 m/s?

* Az Milwaukee N 877318 szabvény szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljérasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mas
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartdssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
titmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt eldirasok betar-
tdsdnak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan
Grizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa hallésvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rej-
tett elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltséq ala

keriilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatét.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet. llyen
esethen ajanlatos a megfeleld elsziv berendezés és a védmaszk
hasznalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkélni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnél fokozottan iigyelni kell
az elektromos-, viz- és gézvezetékekre.
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Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és kdrokat okozhatnak.

A betétszerszam elakaddsakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek sordn nagy ellennyomatéku visszarigds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okdt a biztonsagi Utmutatasok betartdsa mellett.

Ennek a kdvetkezk lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ Amegmunkdlandd anyag dtszakadt

« azelektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jard gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas sordn felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszémcserekor

« akésziilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltdvolitani.

Karbantartés, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni
a késziilékbdl.

FIGYELMEZTETES! A rovidzarlat ltali iz, sériilések vagy termékkaro-
sodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatésu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sds viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.Az M18 elnevezésd rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizérdlag a rendszerhez tartozd toltével toltse fel.
Ne hasznéljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag szdraz
helyen szabad térolni. Nedvességtdl évni kell.

AKKUK

A hosszabb ideig iizemen kiviil Iévé akkumulatort hasznalat eldtt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kel a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb ideji térolast.

A t61t6 és az akkumulétor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszi élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé téroldsa esetén:

A haszndlt akkumulétort ne dobja tiizbe vagy a hztartdsi szemétbe.
Tajékozédjon a szakszer( megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzérlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t6lt6 akndjaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumultorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére keril
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz
alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi elGirdsok
és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozdton.

A litium-ion akkuk szallitményozasi vallalatok ltali kereskedelmi
célu szdllitdséra a veszélyes druk széllitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitds el6készitését és a szallitast kizérdlag
megfeleld képzettségui személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kbvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag

ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat széllitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon széllitményozasi
véllalatdhoz.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A akkumuldtoros furdkalapécs dltaldnosan hasznalhatd iitvefurashoz
kzetekbe, valamint farashoz faba, fémbe és mdanyagba.

KARBANTARTAS

A késziilék szellz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhaszndlddott szénkeféket az illetékes mdrkaszervizzel haladék-
talanul kell kicseréltetni, igy jelentdsen megndvelhetd a késziilék
élettartama és garantalt a folyamatos iizemkész dllapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa

és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyart6tol (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT
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Kizdrolagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Mdszaki ada-
tok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes vonatkozé
rendelkezésének

2011/65/EU

2000/14/EK

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio dsszedllitdsra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt miel6tt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

=%

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki
kell venni a késziilékbdl.

,
4
¥

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad

a hdztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az
elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell gy(jteni,
és azokat kdrnyezetbardt drtalmatlanités céljabol hul-
ladékhasznositd iizemben kell leadni. A helyi hatésdgokndl
vagy szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrdl
és gyjtdhelyekrdl.

C € et

@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

>4 gy

E H[ Eurdzsiai megfeleldségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI M12H

Baterijska rotacijska kladiva

Proizvodna $tevilka 4313 4103...
...000001-999999

Vrtalni g v betonu 13 mm

Vrtalnig v jeklu gmm

Vrtalnigv lesu 10mm

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-800 min "'

Bremensko 3tevilo udarcev maks. 0-5350 min ™

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 09

Vpenjalni vrat o 43 mm

Vrtilni moment max. (zizmenljivim akumulatorjem Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Vrtilni moment max. (zizmenljivim akumulatorjem Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja 12V

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisija, o
Udarno vrtanje v betonu 6,7 m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?

*lzmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni cas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni cas znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vod-
nikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in
vodi do elektri¢nega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna
ocala. Priporoajo se zaicitka oblacila, kot npr. maska za zai¢ito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zascita
zasluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zad(ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito odistite, npr.
posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vandi lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.
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V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek stik.lzmenljive
akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi Cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumu-
latorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospo-
dinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolotham transpor-
ta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podjetij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vr3i izkljuno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zai¢iteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih akumu-
latorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite
na vase Speditersko podjetje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vr-
tanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neodvisno
od omreznega prikljucka.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtack izvede servisno vzdrZevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podaljsa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravljenost za
obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte brosuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in 3tevilke s tipske plo3€ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
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Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

,
4
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Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

c E CE-znak

@ UkrSEPRO oznaka o skladnosti.
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E H [ EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI

Akumulatorski bucaci cekic

Broj proizvodnje 4313 4103...
...000001-999999
Busenje-g u beton 13 mm
Busenje-g u celik gmm
Busenje-g udrvo 10mm
Broj okretaja praznog hoda 0-800 min "'
Broj udaraca pod opterecenjem max. 0-5350 min ™
Jatina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 09
Stezno grlo-g 43 mm
Okretni moment max. (sa baterijom za zamjenu Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Okretni moment max. (sa baterijom za zamjenu Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Napon baterije za zamjenu 12V
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a, .
Cekicno buenje ubeton 6,7 m/s
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

* Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada
bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,
odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele,
$ljem i zastitu sluha.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi smijela

dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak ~  prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

sluha. odstraniti, npr. usisati.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede. po zdravlje (npr. azbest).

Driite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i

izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene  vodove plina i vode.

vodove strqje. Kontakt (gzaékog alatasa vod.ovima koji sprovode Osiqurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
naponm moze metaine dijelove sprave dovesti pod napon i tako izradci mogu prouzrotiti teske povrede i otecenja.
dovesti do elektricnog udara.
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Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji
se upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog udara sa viso-
kim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja
alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Mogui uzroci za to mogu biti:

« lzoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.Baterije sistema M18 puniti
samo sa uredajem za punjenje sistema M18. Ne puniti baterije iz
drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih samo
u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospije-
ti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
otecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijs-
kom tekucinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa
ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti
lijecnika.

TRANSPORT LITUSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacional-
nih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci ceki¢ je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje
ukamenu kao i za buSenje drva, metala i plastike, neovisno o
priklju¢ku na mrezu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drZati istima.

Kod istrosenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih cetkica tre-
bao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To povecava
vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se mozZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan u odjelj-
ku, Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem. Elektricni uredajii akumulatori
se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okolidu jednom od pogona za iskorid¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

UkrSEPRO znak konformnosti.

EurAsian znak konformnosti.



TEHNISKIE DATI M12H
Akumulatora rotéjosais amurs
lzlaides numurs 4313 4103...
...000001-999999
Urb3anas diametrs betona 13 mm
Urb3anas diametrs térauda 8mm
Urb3anas diametrs koka 10mm
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 0-800 min "'
Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 0-5350 min ™
Atsevisko triecienu energija athilstosi EPTA-Procedure 05/2009 09
Kakla diametrs 43mm
Griezes moments max. (ar papildus akumulatoru Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Griezes moments max. (ar papildus akumulatoru Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Akumulatora spriegums 12V
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Troksnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparatdras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Neésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilsto3i EN 60745.
svarstibu emisijas vertibaa,
Urbsana betona 6,7 m/s
Nedrosiba K= 1,5 m/s?

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atdkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

ﬂ UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Trokéna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var git ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
griesanas darbiem izmantojamais instruments var skart

pasléptus elektrovadus. Siinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas dalas
un var izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram, aiz-
sargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklut kermeni. Vajag izmantot puteklustic&ju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédu3os puteklus
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).
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Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot visas
droibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururbana

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeganas, savai-
nojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu $kidrums. Koroziju
izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
issavienojumu.M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18
sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmanto3anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priek$meti (iesp&jams isslégums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé
ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga
ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
athilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams ak-
mens skaldiSanai un koka, metala un plastmasas urh3anai neatkarigi
no tikla piesléguma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai butu tiras dzesé3anas atveres.

Jairnolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai butu
javeicinstrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
kalposanas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brosiiru, Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Janepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasTt instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas
panela.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala,Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
2011/65/ES

2000/14/EK

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir piemeéroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

=%

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

,
4
¥

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Elektriski
aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietgja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

c € CE markgjums

4\7 UkrSEPRO atbilstibas markgjums.

TR 066

[ H [ EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS M12H
Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi
Produkto numeris 4313 4103...
...000001-999999
GreZimo g betone 13 mm
Grezimo g pliene gmm
Grezimo g medienoje 10mm
Sukiy skaicius laisva eiga 0-800 min "'
Smigiy skaicius su apkrova maks. 0-5350 min ™
Smiigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009” 09
|verZimo asies o 43 mm
Sukimo momentas max. (su kei¢iamu akumuliatoriumi Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Sukimo momentas max. (su kei¢iamu akumuliatoriumi Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Keitiamo akumuliatoriaus jtampa 12V
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745. vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikiméa,
Grezimas betone 6,7 m/s
Paklaida K= 1,5 m/s?

* Matuojant pagal ,Milwaukee” norma N 877318
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite Sias
saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dé| didelio triukSmo
poveikio gali biti paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
Lietuviskai

jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).




Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suZaloti ir buti pazeidimy priezastimi.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis
smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo
nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezastj.

Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos luzimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisa

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

DEMESIO! Siekdami isvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keitiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laidas skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemi-
kalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite
tik,M18" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buiti-
nes atliekas.,,Milwaukee” sidlo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Pa-
tekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervesti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygu.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo issiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius btina laikytis Siy punkty:

Siekiant ivengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveZti pazeistus arba
tekanius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo
ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj greZtuva galima universaliai naudoti
smiginiam greZimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti varios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima.
Tai prailgina jrenginio tarnavimo laika ir uZtikrina nuolatine parengtj
darbui.

Naudokite tik,, Milwaukee” priedus ir Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik, Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i3 Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, apradytas
JTechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, iSdéstytus
direktyvose

2011/65/ES

2000/14/EB

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.
A

DEMESIO! JSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
I~ | keitiama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir
akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad baity pasalinti aplinkai saugiu badu. Vietos
valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose
pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

c € CE Zenklas
@ L, UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

[ H [ EurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED M12H
Juhtmeta poordvasar

Tootmisnumber 43134103...
...000001-999999
Puuri g betoonis 13mm
Puuri g terases 8mm
Puuri g puidus 10mm
Podrlemiskiirus tiihijooksul 0-800 min "'
Lookide arv koormusega max 0-5350 min ™
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 09
Kinnituskaela o 43mm
Podrdemoment max. (Koos vahetatava akuga Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Podrdemoment max. (Koos vahetatava akuga Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Vahetatava aku pinge 12V
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vddrtus a,
Puurimine betoonis ' 6,7 m/s?
Madramatus K= 1,5 m/s?

* Moddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on moodetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvédrselt tdsta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vlja lilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

N TiHELEPANY! Lugege kiik ohutusnéuanded ja ;da"s:d: 'f"t"s"at°°";'h'.sed tamisel kanda st
juhendid Iabi. Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajrjeks voib asutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati

olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke kaik kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
ohutusm’)ude'd jajuhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
alles. ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
A OHUTUSJUHISED PUURVASAR nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pdhjalikult,
Kandl_(e kaitseks korvaklappe. Miira toime vdib pohjustada ntimemisega.
kuulmiskadu. o . ~ Todelda ei tohi materjale, millest éhtub oht tervisele (nt asbest).
Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli iy 1ae vsi péranda toide puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
kaotamine vib pdhjustada vigastusi. gaasi- ja veetorusid.
Toéde puhul, kus loikeseade vdib minna vastu peidetud elek- Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
trijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest. zi\ raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.
Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka Idikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektrilogi.
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Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
véljal Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pohjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused:

+ viltu asetumine toddeldavas toorikus

« Toddeldava materjali labipuurimine

« elektritoriista iilekoormamine

Arge sisestage jisemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustodriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tddtamise ajal.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
TAHELEPANU! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke tddriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada lihist.Laadige
siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C véhendab vahetatava aku toovdimet. Vltige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel le 30 paeva:

Airge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Aarmuslikul koormusel voi d&armuslikul temperatuuril vgib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning péordu-
ge viivitamatult arsti poole.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval trans-
portida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatund-
likult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab sdltumata vorguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga todtlemiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustddkojas lisaks
sisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga
ja tagab pideva kditamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et, Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU

2000/14/EU

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

,/Qbﬂzca;g,

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
[dbi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
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Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
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Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
todtlemiskeskusesse. Kiisige infot jadtmekaditlusjaamade
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimiiiija kdest.
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TEXHUYECKWUE LAHHBIE

AKK. neppopatop

CepuiiHblii Homep U3genua 43134103...
...000001-999999
MakcumanbHblil fnameTp cepeHua B 6eToH 13 mm
MakcumanbHblil MameTp CcBepneHua B cTanm gmm
MakcumanbHblii AuameTp cBepneHna B fepeso 10mm
Yncno 06opoto. 6e3 Harpy3ku 0-800 min "'
KonnuectBo yaapoB npu Harpy3ke Makc. 0-5350min~!
Cuna oauHouHoro yaapa B cootsetcTeum ¢ EPTAProcedure 05/2009 09
[Jlnametp weiikv naTpoHa 43 mm
MomeHT 3aTsxKu max. (c akkymynatopom Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
MomeHT 3aTsxKu max. (c akkymynatopom Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Bonbrax akkymynatopa 12V
Bec cornacto npouepype EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

NHdopmauusa no wymam
3HaueHuA 3aMepANNCH B COOTBETCTBUMN co cTaHAapTom EN 60745. YpoBeHb wyma npubopa, onpeseneHHblii no nokasatesio A, 06bluHo
COCTaBNAET:
YpoBeHb 38ykoBoro Aanenua (HebezonacHoctb K=3dB(A) 81,5dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MoLyHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 92,5dB (A)

Honbsyv“lrea; npucnocoﬁneumlmu ANA 3alnTbl CAyXa.

WNHpopmanua no Bubpauun
061wme 3HaueHna BUOpaLMN (BeKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuil) onpesienenbl B cootetcTum ¢ EN 60745.
3HaueHue BUGPALMOHHOI SMUCCUN 3,

(BepneHue beToH 6,7 m/s?
Hebe3onacHocTb K= 1,5 m/s?

* N3mepeHus cornacHo Hopmatueam Milwaukee N° 877318

BHUMAHME

YKa3aHHblii B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALLYN U3MepEH B COOTBETCTBIN C TEXHOMOTYEI U3MEPEHUS, YCTAHOBNEHHO
cTaHpaptom EN 60745 1 MOXeET CM0b30BaTbCA ANA CPABHEHNA JNEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT € ApYrom. OH TakXKe NOAXOAUT AnA
MIPeABAPUTENIbHOI OLEHKY BIGPALMOHHON HArpy3KM.

Yka3aHHbIii ypoBeHb BUOPaLIMM NPeCTaBAALT OCHOBHbIE BI/bI NCMONb30BaHIA 3NEKTPOUHCTPYMeHTA. HO eciiv INeKTPONHCTPYMeEHT
WCMONb3YETCA ANA APYrIX Lienei, UCronb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT yKa3aHHOr0 MAM TeXHUUecKoe 06CnyxuBaHme bbino
He/l0CTaTOYHbIM, TO YPOBeHb BIOPALIMN MOXET OTKIIOHATLCA OT yKa3aHHOr0. B 3ToM cnyyae BUGpALMOHHaA Harpy3ka B TeueHue BCero
neproza paboTbl 3HaUUTENbHO YBENNUMBAETCA

[InA TouHO# OLeHKM BI/I6paL|I/IOHHOI7I Harpysku HeobX0Z1MO Takxe YuuTbIBaTb BPEMA, B TEYEHUE KOTOPOro I'Ip|/|60p OTKNKOYEH WU BKNKOYEH,
HO GaKTIYecKn He ucnonb3ayetca. B stom Cnyyae BI/I6paLlMOHHaﬂ Harpyska B TeyeHue Bcero nepuoaa pa6on>| MOXET CyLLeCTBEHHO
YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBwTe JONONHWTENbHbIE mepbl 6e30nacHOCTI ANA 3aLUNTbI NOAb30BATENA OT BO3AEICTBUA Bmﬁpaumm, Hanpumep: TexHnyeckoe
Oﬁcﬂy)KVIBaHI/Ie 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W NCMOJIb3YeMOro MHCTPYMEHTa, MOAAEPXKaHWe PyK B TENOM COCTOAHUM, OpraHu3auuna paﬁouwx
npoweccos.

u BHUMAHME! WUcnonb3yiite BcnomoraTenbHble PyKOATKM, NoCTaBNAEMble
! 03HaKOMbTeCb CO BCeMH YKa3aHUAMU MO gyacre ¢ uncTpymenTOM. (loTeps KOHTPONA MOXET CTaTh

6e3onacHocTv U MH(TPyKI.I,HﬁMM yny!ueuvm, flonyLieHHble npn HpVIlWIH017I TpaBMbl.
He cobnogeHnn YKa3aHun N NHCTPYKLIAK NO TEXHUKE 6e30nacHocTi,
MoryT CTanb ﬂpI/IlWIHOVI INEKTPUYECKOro NopaXkeHus, noxapa u
TAXeNbIX TPaBM. (oxpauﬂﬁTe 3TN UHCTPYKLUW 1 YKa3aHuA ana
6ynymero Ucnonb3oBaHuA.

Ecnu Bbl BbINonHAeTe pa6oTbl, NP1 KOTOPbIX peXyLimit
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYI0 3NeKTPONpPOBOAKY
Kabenb, MHCTPYMEHT cnepiyeT AiepiaTh 3a cneluanbHo
npe/iHa3HauyeHHble ANA 3TOT0 30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
A\ YKA3AHMSA N0 BE30NACHOCTH ANA KoHTaKT pexyLLiero UHCTpYMeHTa C TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXeT
NEPOOPATOPA CTaBUTb NI0A HANPSXKeHMe MeTalnuecKue YacTu npubopa, a Takxe
NPUBOAMTD K YAapy INeKTPUYECKM TOKOM.

Wcnonb3yiite HaywHukm! BosieiicTBie Wwyma MOXeT NpuBecTi
K noTepe cnyxa.
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[lononHutenbHbie YKa3aHua no 6e3onacHocTU M paﬁore

Monb30BaTbCA CPeACTBAMM 3aLLUTHI. PabOTaTh C NHCTPYMEHTOM
BCEra B 3aLNTHbIX 04KaX. PekoMeHayeTca cneuosexaa:
MblAE3ALUNTHAA MACKa, 3ALUTHbIE NEPYaTK, NPOUHAA 1
HeCcKoNb3ALLas 06yBb, Kacka 1 HayLHMKIA.

Mbinb, 06pazyiowascs npu paboTe ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
6bITb BpeHa ANA 30POBbA 1 NONACTb Ha Teno. Monb3yiitech
CACTEMOIA MblNeyAANeHUA 1 HajieBaiiTe NOAXOLALLYIO 3aLUNTHYIO
macky. TwatenbHo y6upaiite ckanmuBatowLylocs Nbib (Hanp.
MbINECoCOM).

3anpewwaetcs 06pabaTbiBaTh MaTePHaNbl, KOTOPbIE MOTYT HAaHECTH
BpeA 340POBbH0 (Hanp., acbect).

Tpu paboTe B cTeHax, NoToNKax UK nony cnesuTe 3a Tem, utobbl He
MoBpeANT INEKTpUYeckie Kaben unv BORONPOBOAHbIE TPY6bI.
3aduKcupyiite BaLLy 3aroToBKY C MOMOLLbIO 3aXVMHOr0
npucnocobnenus. HesahukcupoBaHHble 3aroTOBKI MOTYT NPUBECTH
K TAXeNbIM TpaBMaM 1 NOBPeXAeHNAM.

[py 67OKMPOBAHMM MCMONB3YEMOr0 MHCTPYMEHTA HeMeANEHHO
BbIKNlounTb Npubop! He BKNtouaitte npubop Ao Tex nop, noka
CNONb3yeMblil UHCTPYMEHT 3a6NI0KNPOBaH, B NPOTUBHOM Cllyyae
MOXET BOHUKHYTb 0Taua C BbICOKMM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpegenuTe U ycTpaHuTe NPUYMHY 6NOKMPOBAHUA UCNOb3YeMOro
UHCTPYMEHTA C YYeTOM yKa3aHuii o 6e3onacHocTy.

Bo3MOXHbIMYU MPUYNHAMM OCTAHOBKI MOTYT BbiTb:

+ TepeKoC 3aroToBKM, Nofnexalueil obpabotke

+ paspylUeHue MaTepuana, nopnexatuero o6pabotke;

+ Teperpy3Ka dNeKTPOMHCTPYMeHTa

He npuKacatbea k paboTatoLLiemy CTaHKy.

Vcnonb3yemblit KHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCA BO Bpema
MpUMEHEHNA.

BHIMAHME! OnacHocTb nonyyeHns oxora

« TPY CMEHe OCHACTKN

« MU yKnaabiBaHuv npubopa

He y6upaiite onuKin 1 067OMKY PY BKAKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

BbIHbTe aKKyMynATOp U3 MaLUUHbI Nepes NPoBeAeHeM C Heil
KaKUX-nu60 MaHMnynALMIA.

BHUMAHWE! [1na npefoTBpaLLeHma onacHoCT! noxapa B
pe3ynbrate KOPOTKOTO 3aMblKaHuA, TPABM v NOBPEXeHNA
U3LeNNA He OnycKaiiTe MHCTPYMEHT, CMeHHbIil akkymynaTop

NN 3apAAHOE YCTPOIACTBO B XXMAKOCTY U He fonycKaiiTe
MoNajaHNA XUAKOCTeil BHYTPb YCTPOICTB UK aKKyMyNATOPOB.
Koppo3voHHble 1 NpoBoAALLYe XUAKOCTH, Takie Kak ConeHblii
pacTBop, onpeneneHHble XUMUKATbI, 0TOENMBAIOLLME CPEACTBA
NN CORePXKaLLMe UX NPOAYKTBI, MOTYT NPUBECTM K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.[1n8 3apARKM akkymynatopos mogenu M18
ucnonb3yiite ToNbKo 3apAAHbLIM ycTpoiicTBom M18. He 3apsaxaiite
aKKyMyNATOPbI APYruX CUCTEM.

Hukorza He BCKpbIBaliTe aKKyMyNATOPbI N 3apAZHbIE YCTPOiCTBa
11 XpaHuTe UX TONbKO B CyXuX nomeLieHuax. Cnegure, uto6bl OHy
BCera bbum cyxumn.

AKKYMYNIATOP

lepen cnonb3oBaHuem akKyMyNATOPa, KOTOPbIM He N0b30BANUCH
HEKOTOPOE BPEMS, €70 HEOOXOAMMO 3apAAUTD.

Temneparypa cabiwwe 50°C CHUKaeT paboTocnocobHoCTb
aKKyMyNATOpOB. V136eraiite NpofomKIUTENbHONO HArpeBa uim
MPAMOTO CONHEYHOTO (BETa (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbl 3apA/AHOI0 YCTPOVCTBA M aKKYMYNIATOPOB AOMKHbI
COZiePKaTbCA B YMCTOTe.

[ins 0becneyeHs oNTUMANbHOTO CPOKa CIYObl akKyMynATop
HE06XOAVIMO MOSHOCTbIO 3aPAXaTb NOCE UCMONb30BaHNA NpUGopa.

[InA focTiKeRna MakcuManbHo BO3MOXHOTO CpoKa Ciyx6bl
AKKyMynATOpbI MOCNE 3apAAKY CNieflyeT BbIHUMATb U3 3apASHOTO
YCTPOIiCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 AHeit:

He BbiGpacbIBaiiTe 1CM0b30BaHHbIE AKKYMYNATOPbI BMECTE C
JOMALLHIM MYCOPOM U He CKWUTaiiTe UX. [IMCTpUGLIOTOPbI KoMNaHuy
Milwaukee npegnarator BOCCTaHOBAEHHE CTapbiX akKyMyNIATOPOB,
4T06bI 3aLUUTUTB OKpYXKaloLLYl0 Cpesy.

He xpaHuTe akkymynaTopbl BMeCTe C MeTanNYeCKuMI NpeameTamu
BO 136€XaHme KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

He fonyckaeTca nonagaxus Kaknx-nu6o MeTannnueckux npeimetos
B aKKyMyNATOPHbIIf 0TCEK 3apAAHOI0 YCTPOIACTBA BO U36€XaHme
KOPOTKOT0 3aMbIKaHuA.

AkkamynsTopHas Gatapest MOXeT GbiTb MOBPEX[ieHa U 4aTb Teub
N0A BO3AE/CTBUEM Upe3MepHbIX TEMNEPATYP UM NOBbILLEHHOI
Harpy3ku. B cyuae KoHTaKTa € akKyMynaTOpHOi KUCOTOI
HeMELNIEHHO IPOMOVITE MECTO KOHTAKTa MbIfIoM 1 BOAOIL. B cnyuae
nonagaHua KCIOTbI B [1a3a NPoMbiBaiiTe rnasa B Teyey 10
MUHYT 1 HEMEZTIEHHO 00PATUTECH 32 MEAULIMHCKO! OMOLLbHO.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUI-NOHHbIX
AKKYMYNIATOPOB

JIuTnit-noHHbIE AKKYMYyNATOpbI B COOTBETCTBUW C NpeANUCaHNAMN
3aKOHa TPAHCNOPTMPYIOTCA KaK onacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMpOBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB J0/MKHA OCYLLECTBAATHCA
€ CobNIoAEHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHBIX 1 MeXAYHAPOAHDIX
npeAnMcanmil 1 NONOXeHuiA.

T aKKYMYNATOPbI MOFYT NepPeBO3UTLCA M0 YL NOTpebuTenem
663 panbHeiiLunx 06s3aTenbCTB.

[pu KOMMEPYECKOi TPRHCMOPTUPOBKE IUTHIA-MOHHBIX
aKKyMyNATOPOB FKCMEANUTOPCKMMM KOMNAHUAMI AeiiCTBYOT
MONOXEHNA, KacaloLLyeca TPAHCMOPTUPOBKI ONacHbIX

rpy308. [oAroToBKa K 0TNPABKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTBLCA UCKMIOYMTENbHO CMIELManbHO 00yYeHHbIMI LMK,
Becb npouecc AomkeH HaXOANTLCA N0 KOHTPONEM CMeLMANuCTa.

Tpu TPAHCNOPTUPOBKE aKKYMYNIATOPOB Heo6Xoaumo Cobitogatb
leyioLme MyHKTbI:

Y6eauTeCh, 4T0 KOHTAKTbI 3alLyLLEHbI 1 U30/1POBAHbI BO
u36exaHue KOpoTKOro 3amblkaHua. Cnepute 3a Tem, 4tobb!
aKKYMYNATOPHbIiA 610K He COCKONb3HYN BHYTPY YNIaKOBKM.
TpaHcNopTVPOBKa NOBPEXACHHbIX UM NPOTEKAKLNX
aKKyMyNATOpOB 3anpelLieHa. 3a ONOAHUTENbHbIMM YKa3aHNAMM
06paTUTeCh K (BOEMY 3KCMeAUTOPY.

NCNonb30BAHUE

AKKyMynATOpHbIi NepdopaTop MOXET UCMONb30BaTLCA ANA
YOapHOro CBEpNIeHNs 1 MPOCTOTo CBepieHNs B epeBe, MeTasne 1
nnactvke.
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OBCNYXUBAHUE CAMBOJIbI

Bcerna pepxuTe oxnaxpaloLLye 0TBEPCTUA YUCTBIMU.

TPy M3HOCe YronbHbIX LETOK, B IONONHEHNE K 3aMeHe LIETOK
VHCTPYMEHT CIeAyeT NPOBEPUTH B CEPBICHOM LieHTpe. 3T0
obecneyut onruii Cpok FKCNNyaTaLuy, a Takke NOCTOAHHYH
TOTOBHOCTb UHCTPYMeHTa K paboTe.

Tonb3yiiTecb akceccyapamm 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee. B
C1yyae BO3HUKHOBEHMA HeoBXOAMMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onucaxa, 06paLuaiiTech B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB M0
06CnymMBaHMI0 aneKTpouHCTPymeHToB Milwaukee (cm. cincok
CepBUCHbIX OpraHu3aLuii).

Ty Heo6X0AMMOCTU MOXET BbITb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMEHTa
CTpexmepHbIM u306paxeHuem feTaneit. loxanyiicta, ykaxute
HOMEp ¥ TUN UHCTPYMEHTa 11 3aKaXuTe YepTex y Bawumx mecTHbIx
areHToB MM HenocpeacTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKNAPALNA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKNIOUUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 32 TO, UTO U3ACNE,
0NicaHHoe B pasfiene «TexHnueckas UHHOPMaLus» CO0TBETCTBYeT
BCEM NPUMEHUMbIM MONIOXKEHUAM AUPEKTUB

2011/65/EU

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKxe CeayoLLIAM COrNacoBaHHbIM CTaHAApTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaBMIEHE TEXHUYECKOI OKYMEHTaLIMM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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MNoxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLMIO N0
UCNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Nito6bIx onepaumii ¢
MHCTPYMEHTOM.

BHYMAHWE! NTPEAYNPEX AEHUE! OMACHOCTb!

BbIHbTe aKKyMYNATOP 13 MaLLWHbI Nepes NPOBeAeHNeM ¢
Helll Kakux-n1bo MaHunynALNiA.

MpuHaanexHoCT - B cTaHAapTHYt0 KoMNNEKTaLMIo He
BXOZUT, NOCTABNIAETCA B KaueCTBe AOMONHUTENbHOIH
MPUHAANEXHOCTA.

InekTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpetieHo
YTUNU3MPOBATL BMeCTe C 6bITOBLIM MyCOPOM.
IneKTpuyeckue npubOpbI 1 aKKymynaTopbl cneyet
cobupaTh OTAENbHO U CAABaTb B CMELVANN3NPOBAHHYI
KOMNaHWI0 ANA yTUAM3aLWY B COOTBETCTBUM C HOPMAMU
0XpaHbl OKpyXatoLLieit cpefbl. MonyumTe B MeCTHBIX
OpraHax BNacTVl MK y BaLLIero CeLyani3inpoBaHHoro
Jvnepa (Be/ieHNA 0 LieHTpaX BTOPUUHOIA nepepaboTKu i
nyHKTax cbopa.

3nak CE

3nak UkrSEPRO CootBeTcTBUA

3nak EBpasuiickoro CooteTcTBUA

76]



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuecky He fonyckaeTcA nazieHue 1 niobble MeXaHuueckve
BO3/EVICTBIA Ha YNaKOBKY NpU TPAHCMOPTUPOBKe.

Tpy pa3rpy3ke/norpy3Ke He JONYCKAETCA UCNONb30BaHMe Ntoboro BULA
TeXHUKI, paboTaloLLieit No NPUHLMNY 3aXVIMa ynaKkoBKM.

XpaHehue:

Heo6xoa1mo XxpaHuTb B Cyxom MecTe.

Heo6xoa1mo XpaHuTb BAaNH OT UCTOYHUKOB MOBBILLIEHHbIX TemnepaTyp
11 BO3[EICTBUA CONHEYHDIX NyYei.

TTpv XpaHeHun HeobxopuMo U36eratb peskoro nepenasa Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JOMyCKaeTcs.

CpoK cny6bl u3penua:

Cpok cnyx6bl U3enua cocTaBnaert 5 ner.

He pexomenyeTca K 3KcnnyaTaLyy no UCTeyeHun 5 net XpaHeHua ¢
[aTbl U3roToBreHuA 6e3 npeaBapuUTenbHoil poBepKM.

[laTa usroroBnexus (Koz atbl)

OTLLTaMNOBAH Ha OBEPXHOCTM KOpMyca u3fens.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - ron U3rotoBneHNA

A — MecsL| U3roToBNEHUA

OnpezenuTb MecAL, U3roToBREHIA MOXHO COTNacHO NPUBEAEHHON HIKe
Tabnuue.

A-fiHeapb G- Wionb
B - Oepanb H - Aryct

C-Mapr J - Cenabpb
D - Anpenb K - OkTa6pb
E - Mait L - Hosbpb

F - WioHb M- [lekabpb

TekTpoHuK MHaactpus Im6X
Tepmanua, 71364, BuHenpeH,
yn. Makc-Ait-Llitpacce, 10
Cpenato B KHP
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TEXHUYECKU AAHHU M1
AKKymynatopeH negoparop

Ipoun3BoaCTBEH HOMEp 4313 4103...
...000001-999999
[JlnameTbp Ha cBpeAnoTo 3a 6eToH 13 mm
[JlnameTbp Ha CBPeAnoTo 3a CToMaHa 8mm
[JnameTbp Ha CBPeAnoTo3a Abpeo 10mm
060poTV Ha Npa3eH Xof 0-800 min "'
Makc. 6poii Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe MakKc. 0-5350min~!
EHeprua Ha eguHuyeH yaap cornacHo EPTA-Procedure 05/2009 09
[JInameTbp Ha 0TBOpa Ha MAaTPOHHNKA 43mm
BbpTaL MomeHT max. (c akymynatop Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
BbpTawy momeHT max. (c akymynarop Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
HanpexeHue Ha akymynatopa 12V
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
NHdopmauus 3a wyma
V13mepenuTe CToitHOCTY ca nonyyenu cbobpasto EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LyMa Ha Ypefia e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HanArane (HecurypHoct K=3dB(A)) 81,5dB (A)
PaBHuLe Ha MoLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 92,5dB (A)
[la ce Hocu NpeNa3Ho cpepCTBO 3a CnyXa!
Wndopmauus 3a Bubpauuute
061uTe CTOIHOCTYM Ha BUOPaLMMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPY MOCOKM) ca onpezeneny B cboTBeTcTBue C EN 60745.
CTO/HOCT Ha emMucuu Ha BUbpaLuuTe q
Mpobusake beToH ' 6,7 m/s
HecurypHoct K= 1,5 m/s?

*13mepeHo no cranpapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

TocoueHoTo B Te3u WHCTPYKLUW HUBO Ha Buﬁpaumme € U3MePEeHO B CbOTBETCTBME (bC CTaHAAPTU3UPAH B EN 60745 u3mepBartesieH MeToa u
MOXe [ia Ce U3M0N13Ba 3a CPAaBHEHME Ha eNEKTPUYECKU UHCTPYMEHTU NOMEXAY UM. TMopxoaaw e v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha Bw6pauwouuoro
HaToBapBaHe.

lTocoueHoTo HUBO Ha BUOpaLMUTe Npe/iCTaBA OCHOBHUTE MPUNOMEHNA Ha eNeKTPUYECKIA MHCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpudeckuAT
WHCTPYMEHT Ce 13M0/13Ba C APYro NpefiHasHaueHwe, C Pa3NyH1 CMEeHAEMI MHCTPYMEHTU W NPU HeJ0CTaTbuYHa TeXHUYecka NoAAPbXKKA,
HUBOTO Ha BUOpaLIMUTE MOXe fia e pa3niyHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa YBENUYY BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe N0 Bpeme Ha Lienna
paboTeH LMKbA.

3a TOYHaTa OLeHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBaPBaHe TPABBA A Ce B3eMAT NPEBIAA 1 NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KNI0UeH
unu paboTy, Ho B efiCTBUTENHOCT He ce 13non3Ba. ToBa UyBCTBUTENHO MOXKe id HaMasi BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe MO BpeMe Ha Lienus
paboTeH LMKbA.

OnpepeneTe JOMbAHUTENHI MEPKY MO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3alLuTa Ha 06CNyKBaLLA paBoTHUK OT Bb3AeiiCTBUETO Ha BUGpaLuuTe
KaTo Hanpumep: TeXHNYecka NofAPBHKKA Ha eNeKTPUYECKIA MHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKaHe Ha pbLeTe Tonnu,
0praHu3auma Ha paboTHA LMK BA.

[lpbiKTe ypepa 3a M301MpaHUTe PbKOXBATKM, KOTaTo
M3BbPLLBaTE PaboTH, NP1 KOUTO PEIKELMAT UHCTPYMEHT
MOXKe A1a 3acerHe CKPUTH eNeKTPOUHCTaNALMOHHY Kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLus HCTPYMEHT C TOKOBOAELL NPOBOJHMK MOXe
[1a npefiajie HaNpeXeHNeTo BbPXY METaHY YacTi Ha ypesa i ia
Z0Befie 10 TOKOB yzap.

A WHCTPYKLMY 3A BE3ONACHOCT MEPOOPATOP JonbnHuTenHn YKa3aHusa 3a paﬁora u 6e3onacHoct

Hocete cpepcTBO 3a 3awwuTa Ha cnyxa. LUymbt moxe aa fosese Ha ce n3non3sar npegnastm cpeacrsa. Mpu padota ¢ MaLwMHara
[0 3ary6a Ha Cnyxa. BIHArI HOCETe NpeanasHi ounna. NMpenopbyBar ce 3aLuTHO
00/1eKN0 1 NPax03aLLUTHA MaCKa, 3ALLMTHY PbKABILM, 3APaBY U
Hexmb3raLuu ce 06yBKY, Kacka M NpeAnasHy CpeacTBa 3a CIyXa.

m BHUMAHME! Mpoyetete yka3aHuaTa 3a 6esonacHocT

1 cbBeTuTe. [1ponycky Npu CNa3BaHeTo Ha ykasaHuATa i Ha
VHCTPYKLMWTe 3a 6e30MacHoCT Morar ia A0Be/aT A0 TOKOB y/ap,
MoXap /Ui TeXKN HapaHABaHA. 3ana3eTe BCUYKM yKa3aHuA U
MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT 3a 6baeLero.

W3non3Baiite focTaBeHuTe Cypea AOMbAHUTENHN
PbKOXBATKN. 3ary6ara Ha KOHTPON MoXe Aa A0BEAE A0
HapaHABaHYA.

rapcku




Tpw paboTa Ha OTKPUTO NI KOTaTo B MalLMHaTA MOFaT Aa NonagHaT
BJIara Wi mpax, ce MpernopbyuBa ypeasT Aa e (Bbp3sa upe3
3alLMTeH NPpeKbCBaY 3a yTeueH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA ToK Ha
3a/1efCTBaHe.

He e pa3peLuea o6paboTkaTa Ha MaTepuany, KOUTO NpezCTaBAABAT
0MacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. a3becr).

Ipu paboTa B CTeHW, TaBaHM AW NOZ0BE BHUMABAViTe 33 Kabenu,
ra3onpoBoAN 1 BOAONPOBOAMN.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT € yCTPOIACTBO 3a 3aXBalLaHe.
He3akpenenu yactin 3a 06paboTka Morar ia NPUUUHAT CEpUO3HH
HapaHABAHNA 1 MaTEpPUANHM LUeTH.

AKO M3N0N3BAHUAT MHCTPYMEHT 6MIOKIMa, 3KNIOYeTe BeAHara
ypepa! He BKntouBalite ypena 0THOBO, AOKATO U3MON3BAHUAT
MHCTPYMEHT e brioKupaH; ToBa 61 Morno Aa AoBefe A0 OTKaT ¢
BUCOKA peakTMBHa cuna. OTKpuiiTe 1 0TCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a
6NM0KMPaHETO Ha U3MON3BaHINA MHCTPYMEHT UMaiiKu B NpeaBua
MHCTPYKLMMTE 33 6e30NacHoCT.

Bb3moxHa npuymHa 3a ToBa Moxe Aa bbae:

« 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« MpeuynBaHe Ha 06paboTBaHNA MaTepuan

+ [peHatoBapBaHe Ha eNeKTPUYECKA MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalLnHaTa, 0KaTo TA paboTy.

/13n0n3BaHNAT MHCTPYMEHT Mo3Xe a 3arpee No Bpeme Ha ynoTpe6a.
BHWUMAHWE! Onactoct ot u3rapaxua

« TIpU CMAHA HA MHCTPYMEHTa
« TIpu 0CTaBAHe Ha ypeaa

CTpYKI UM OTYYNeHI NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABaT, A0KaTO
MalLuHa pabotn.

lpeau 3anouBaHe Ha KaKBUTO e ia e paboTu Mo MalLMHaTa 3BageTe
akymynatopa.

BHIMAHWE! 3a pa n3berHete onacHoCTTa 0T NoXap, NpeAn3BIKaHa
0T KbCO CbefMHeHMe, KaKTO 1 HapaHABAHWATA 1 NOBPeauTe Ha
NPoAYyKTa, He NoTanAiTe MHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTta akyMynatopHa
6atepus MM 3apALHOTO YCTPOIACTBO B TEYHOCTH 1 Ce MOTPIKeTe

B ypenuTe 1 akymynaTopHuTe 6aTepuut Aa He NONajar TeYHOCTH.
TeuHocTUTe, NpeAN3BUKBALLY KOPO3US AN NPOBEXALLY
€N1eKTPUYeCTBO, KaTo ColeHa BOAa, ONpeeneHin XMMIKanm,
136enBalLy BeLLIeCTBA WM NPOAYKTI, ChAbPXKaLuy n3benawm
BeLLeCTBA, MOraT 1a NPeAN3BUKAT KbCo CheuHeHne. Akymynatopu
oT cuctemata M18 ga e 3apexaar camo CbC 3apAAHM yYCTPOIACTBA
ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexzat akymynatopy oT Apyru
cucTemi.

He oTBapsiiTe akymynatopu 1 3apAfHu YCTPOACTBA U Th
CbXpaHABaiiTe camo B Cyxyt nomelLeHus. MaseTe ru ot Biara.

AKYMYJIATOPU

Akymynatopu, KOUTO He Ca NoN3BaHI Mo-AbAr0 Bpeme, Npean
ynotpeba Aa ce f03apesAT.

Temnepatypa Hap 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKymynaTopa.
[la ce n36:raa no-NPoABIKNTENHO HArPABaHE Ha CITbHLE UK OT
oTonneHue.

Moanbpxaiite YUCTV NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTV Ha 3apABHOTO
YCTPOCTBO U Ha aKymynaTopa.

3a oNTMManHa NPOABMKUTENHOCT Ha XKMBOT Cef ynoTpeba
6arepumTe TpAOBA Aa Ce 3apEAAT HAMBIHO.

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuuTe
TpA6Ba Aa ce 3BAXKAAT OT ypeaa Cniefl 3apex paHe.

Mpu cbxpaHeHme Ha 6atepuute 3a noeye ot 30 AHU:

He u3xBbpnaiite u3xabeHute akymynatopu B OrbHA WA B Npi
6utouTe oTnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
CbupaHe Ha cTapuTe akymynatopy; mona nonutaiire Bawua
Cnewuanu3npaH Tbprosel.

He cbxpaHaBaiiTe akymynatopuTe 3aeiHO C MeTanHu npeameTH
(omacHOCT 0T KbCO CbenHEHNe).

B rHe3/10T0 32 aKyMynaTopy Ha 3apALHUTe YCTPOiiCTBa He BuBa a
MI0NaAaT META/HI YacTu (OMACHOCT OT KbCO CbeanHeHue).

Mpu eKCTPEMHO HATOBAPBAHE WM eKCTPEMHA TemMnepaTypa ot
MoBpe/eHM akyMyniaTopu Moxe Aa u3Teue GaTepuiiia Teuroct. Mpn
JONUP C TaKaBa TEYHOCT BeAHAra U3MHiTe C BOAa v canyH. Mpu
KOHTaKT C 0uiTe BeHara u3niaKBaiiTe CTapaTeHo Hait-Manko 10
MUHYTV 11 He3a6aBHO NOTBPCETe fiekap.

NPEBO3 HA IMTUEBO-HOHHU BATEPUN

JuTneso-itoHHTe 6aTepuu ca NpeaMmeT Ha 3aKOHOBUTe pasnopeadin
3 MIPeB03 Ha onacHy ToBapy.

npeB(B'bT Ha Te3un 6aTep|/W| Tpaﬁsa [la (e U3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE
CMeCTHUTE, HalOHaNTHUTE U MeXAYHapoaHUTE pa3nope,q6u n
pernameHTu.

Hmpeﬁmenme morart Aa npeBo3Bart Te3u 6aTepvm no nTA 63
AOMbBAHUTENHN U3NCKBAHUA.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-IOHHI GaTepui OT TPAHCMOPTHY KOMMaHUI

€ NpeAMeT Ha 3aKOHOBWTe pa3nopeAbuTe 3a NpeBo3 Ha OnacHu
Toapu. [oaroToBKaTa Ha NpeBo3a i CAMAT NpeBo3 TpsA6Ba Aa ce
U3BBPLLBAT Camo oT 0byuen nuua. LiennAt npouec Tpabea aa e nog
npoQecuoHaneH Haazop.

Cna3Baiite CnefiHITe U3MCKBAHWA NPYU NPEBO3 HA 6aT€pI/IMZ

YBepere e, Ye KOHTaKTTe Ca 3aLuTeHN 1 30NIMPaHMK, 3a Ja ce
136€rHe KbCo CbeMHeHme. YBepeTe ce, ye HAMa OMacHoCT oT
pa3mecTBaHe Ha 6aTepV|ma B Onakoskara. He npeBo3BaiiTe
nospeaeHu 6aTepvm WK TaknBa C TeyoBe. 06preTe ce KbM Bawara
TPaHCNOPTHA KOMNAHKUA 3@ AOMbBIHUTENHN NHCTPYKLINW.

N3M0N3BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

AKyMynaTopHUAT NepdopaTop MoXe Aa Ce U3N0N3Ba YHUBEPCANHO
3a nepopupare B KaMbK 1 3a Npo6UBaHe B AbpBO, MeTa 1
MAaCTMAca, KaTo He 3aBICH OT 3aXPaHBaHe 0T Mpexara.

NOAAPBXKKA

BeHTUnawmnoHHNTe WLy Ha MalumMHaTa Aa ce NOALbPXKAT BUHATK
ynucru.

AKO BbINIEHOBUTE YETKM Ca U3HOCeHN, Te TpﬂﬁBa Ja (e C(MEHAT N
[TOMBAHUTENHO € HeobXoaMM npernep B cepsus. ToBa e YABIKM
€KCnnoaTauNoHHNA CPOK Ha MallMHaTa U rapaHTUpa NOCTOAHHA
€KcnnoaTaunoHHa roToBHOCT.

[la ce u3non3ear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epsHI YacTn
Ha Milwaukee. EnemenTi, unsita noAMAHa He e ONNCaHa, Aa Ce Aaaat
3a noamaAHa B cepau3 Ha Milwaukee (Binxe 6poLuypata,fapaHuusa u
AAipec Ha cepBau3v).

Mpu HeobXoANMMOCT MOXeTe J1a nouckaTe 3a ypesa ot Bawma cepsu3
unm AnpekTHo ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B C/yyaii Ha eKcnno3us, Kato
M0COYMTE TUNA Ha MaLLHATA 1 HOMep BbpXY 3aBOJiCKaTa Tabenka.
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CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LANO Ha Hala OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
0nKcaH B, TeXHUYECKM JaHHI", CbOTBETCTBA Ha BCUYKM HEO6X0AUMI
U3UCKBAHWUA HA AMPEKTUBHTE

2011/65/EC

2000/14/E0

2006/42/E0

2014/30/EC

1 ye (a U3non3BaHu CNeSHNUTE XapMOHU3NPAHU CTaHAapTH

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHe Ha TeXHUYeCKaTa JOKyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIH

I'Ipeml nyckaHe Ha ypeaa B [LeiicTBue mona npoyetere
BHUMATENIHO MHCTPYKLIMATA 3@ U3N0/3BaHE.

BHUMAHWE! IPEAYNPEXEHNE! ONACHOCT

M

I'Ipenm 3anoyBaHe Ha KakBuUTo e la e pa60m no MalliHaTa
n3BajeTe akymynatopa.

.
4
|

Akcecoapu - He ce coibpiat B 06ema Ha ocTaBKara,
NpenopbyBaHo JOMbHEHNE 0T NPporpamata 3a akcecoapu.

EnekTpuyeckute ypenu, 6atepun/akymynatophm 6atepum
He TpAGBA Aa Ce M3XBLPNIAT 3aeHO C BUTOBMTE OTNAABLM.
EnekTpuyeckute ypean v akymynatopxy 6atepuy Tpabea
Jia ce cbbUpaT pasfenHo 1 Aia ce NPeAaBar Ha cyx6ute
3 PeLMKIMpaHe Ha 0TNaAbLVTe Cnopes U3UCKBAHNATA

33 0a3BaHe Ha OKOHaTa cpepa. MHdopmmpaiiTe ce npu
MECTHUTE Y61 UM NPY MeCTHUTe CneLiuanu3npani
TbProBLM OTHOCHO MeCTaTa 3a CbOMpaHe i LieHTpoBeTe 33
peLuKIupaHe Ha oTnagbLu.

c € CE-3HaK

@2 UkrSEPRO 3Hak 3a CboTBETCTBMe.

TR 066

e

[ H [ EurAsian 3HaK 3a cboTBeTCTBYE.
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DATE TEHNICE M12H

Ciocan rotopercutor cu acumulator

Numér productie 4313 4103...
...000001-999999

(apacitate de perforare in beton 13 mm

Capacitate de gdurire in otel gmm

Capacitate de gdurire in lemn 10mm

Viteza de mers in gol 0-800min"'

Rata de percutie sub sarcina max. 0-5350 min ™

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 09

Diametru gat mandrind 43 mm

Cuplu max. (cu acumulator Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm

Cuplu max. (cu acumulator Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm

Tensiune acumulator 12V

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003” (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg

Informatie privind zgomotul

Valori mésurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 81,5dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatiia,
Gaurire in beton ' 6,7 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

* Masuratd conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normatd prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp n care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de muncd, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare i instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlu-
lui poate provoca rdnirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cdnd executati lucrari la

care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circuld curent poate pune sub tensiune si componente metalice
ale aparatului si s ducd la electrocutare.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cdnd lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceastd sculd poate fi ddundtor
sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat, de ex. cu un aspirator.
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Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

(and se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasi-
gurate pot provoca accidentdri grave si stricdciuni.

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea s se producd un recul cuun
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

(auze posibile pentru aceasta pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

+ Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« laschimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii
magsinii.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcdtorul in lichide si
asigurati-va s nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.Folositi numai incarcdtoare System M18 pen-
tru incdrcarea acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori
din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scogi
din incdrcator dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumula-
torii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcdturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin inter-
mediul firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie i
transportul au voie sa fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzdtor. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumu-
latorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt protejate
si izolate contactele. Aveti grija ca pachetul de acumulatori sd nu
poatd aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sau. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perfordri
si gauriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Nota importanta: dacé periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vé rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vi rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Romania
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul,Date
tehnice”indeplinegte toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/UE

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

,/Qbﬂzca;g,

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

=%

Tndeprtati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

,
4
¥

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu degeurile menajere. Aparatele electrice si
acumulatorii se colecteazd separat si se predau la un centru
de reciclare, in vederea elimindrii ecologice. Informati-va
de la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati in
legdturd cu centrele de reciclare si de colectare.

c E Marcaj CE

47 Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKW NOAATOLU M12H
bopmalunHa-yekaH Ha 6atepun

Ipou3sopeH 6poj 4313 4103...
...000001-999999
Kanauwter Ha fynuetbe Bo 6eToH 13mm
KanauuteT Ha pynuetbe BO YNk 8mm
KanauuTeT Ha aynyetbe Bo APBO 10 mm
bp3uHa 6e3 onToBapyBame 0-800 min "'
JaunHa Ha yaap nop onToBapyBakbe MaKC. 0-5350 min ™'
EpvHcTBeHa yaapHa cuna cnopeg ENTA-npoueaypata 05/2009 09
[JlnjameTap Ha BpaToT Ha BPB. 43 mm
Cnpera Topk max. (co 6atepwuja Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
Cnpera Topk max. (co 6atepuja Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Bontaxa Ha 6atepujata 12V
TexwHa cnopep ENTA-npouepypata 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
NH¢opmauun 3a 6yyasata
V13mepeHuTe BpeAHOCTH Ce oApeeHy cornacHo cTaHaapaoT EN 60745. A-oLieHeToTo HUBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 81,5dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 92,5dB (A)
Hocre wTuTHMK 32 ywn.
Wndopmanum 3a Bubpayum
BKynHu Bubpaumcku BpegHOCTY (BeKTOpCKY 36Mp Ha TpUTE HAacOKW) npecmeTanm cornacko EN 60745.
Bubpauucka emucvona BpeHoct q
Byuetbe B 6€TOH Co yiapHa aynyanka 6,7 m/s
HecurypHoct K 1,5 m/s?

* MepHu Bo 3aBucHocT o Milwaukee Hopma N 877318

NPEAYNPEAYBAE

HuBoTo Ha ocuunaLvja HaBeeHo BO OBME MHCTPYKLIM € U3MePeHO BO COTMAcHOCT CO MepHUTe NOCTankyt Hopmupaky Bo EN 60745 u
moxe fia bupe ynotpebeHo 3a meryce6Ha cnopesi6a Ha enektpo-anati. 0Ba HUBO MoXe a ce ynoTpebi 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKa Ha
ONTOBApYBatbeTO Ha OCLMNaLujaTa.

HaBegeHoTO HIBO Ha OCLMNaLIMja TV penpe3eHTUPa FMaBHITe HaMeHI Ha eNeKTpo-anaroT. Ho, JOKONKY eneKTpo-anator ce ynotpe6ysa

32 [pyrin HaMeH, Co OTCTaNyBauKy AOAATOLY MAK CO HECOOABETHO OAPXKYBatbe, HUBOTO Ha OCLMAALIMja MoXe fia oTcTanu. Toa Moxe
3HaYMTENHO Aa FO 3rofieMy ONTOBAPYBAILETO Ha OCLMNaLIMjaTa 33 BpeMe Ha LenuoT paboTeH nepuog.

3a npeun3Ha NpoLieHKa Ha ONToBapyBak-eTO Ha ocLNaljaTa NpeaBIA Tpeba a 61uaaT 3emeHy 1 BpeMutbaTa, BO KOULLTO anapator e
UCKMyYeH nm paboTi, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpe6yBa. Toa MoXxe 3HauuTeNHO J1a ro Hamani ONTOBapYBatbeTo Ha ocLUNaLMjaTa 3a Bpeme Ha
LienuoT paboTeH nepuop

YTBpAeTe JONONHUTENHI Ge30eAHOCHIN MePKV 3a 3aLUTUTa Ha ONEpaTopOT Of BIMjaHUETO Ha OCLMNALIMITE, KAKO Ha MPUMep: OAPXKYBatbe Ha
€NeKTP0-anaToT 1 Ha J0/iaTOL KOH eNeKTPO-anartoT, 0ApXyBatbe TONN paLie, OpraHy3aLuja Ha paboTHTe npoLecy.

X npv u3BeflyBarbe Ha onepaLyy Npy Kou anaToT 3a ceyere
B NPEAYNPENYBAIE! Mlpountajre ru cute 6esbeanocHn oo /A2 [10j/4aT BO KOHTAKT CO CKpUEHN Auuu. KOHTaKT o

gnagc'rsa W MHCTPYKUWM. 3300paBatbe Ha N0YNTYBAKHETO Ha WLIa 07} HaMOH UCTO Taka Ke Hanpasy NPOBOAHULI O MeTaNHuTe
€368 HOCHUITE YNATCTBA W MHCTPYKLMI MOXaT A2 NPEAVSBUKAAT  nonopy 1 opoj Koj pakyBa co anaror ke OKHBEE CTpyeH yaap.
eNeKTPUYEH y1ap, NoXap u/uny Tewku nospeau. CouyBajre ru

cuTe 6e36e[HOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKUUM 32 BOUAHMHA.  OcrayaTy Ges6eqHOCHH 1 paGoTHY ynaTcTBa

A\ BE3GEQHOCHY YNATCTBA 3A POTUPAYKM YEKAH ynmpg6ysaj1e 3awWTuTHa onpema. Mpu pabota co MaLumHaTa
M0CTOjaHo HoCeTe 3aLITUTHY oumna. (e npenopauysa 3allTUTHA

HoceTe wTMTHUK 32 yum. Biujanuero Ha Gyka Moxe 4a 0611eKa Kako: Macka 3a 3allTUTa 0f NPaLLMHA, 3aLUTUTHIN PaKaBuLY,
NPeAU3BIKa ryGetbe Ha CETWOTO 38 CIYX. LIBPCTM YEBAM LUITO HE C& NIM3TaT, KaLyura v 3aLuTITa 3a yLum.
KopucTeTe NOMOLIHY pauKy Ko l0aFaaT 3aefiHo co anator.  [1PalluHaTa Koja ce Kpesa npu pabora co 0Boj anat moxe fia
TyBerbeTo KOHTPONa MOXe 3 MPeAU3BHKa N0BPEAa. 6uie LUTETHA M0 3[PABJETO M 3aT0a He 10 M3JI0XYBajTe ro TeNoTo.

Kopucrete cuctem 3a ancopniyvja Ha npatLvHaTa 1 HoceTe CO0/iBETHA
3alTUTHA Macka. OACTPaHETE ja LIeNocHO HaTanox)eHara npaLuiHa
Ip: €O NPaBOCMYKNKa.

&

[ipKeTe ro eneKTPMYHUOT anar 3a U3fapAeHnTe NOBPLINHN



He cmeat pia bupar 06pabotyBati MaTepujanu Kou LUTO MOXaT Aa ro
3arpo3ar 3apasjero (Ha np. abecr).

Kora pabotuTe Ha SuaoBM, TaBaH WK NOJ BHUMaBajTe Aa rm
u36erHeTe eneKTPUYHMTE, FacHUTe W BOLOBOLHM MHCTanaLuMm.

06e36egeTe ro npeAMETOT Koj LUTO ro 06paboTysate co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe36ezeHu napuntba Kou LWTo ce 06paboTyBaar Moxar
[l NPeAM3BIKAAT TELUKI NOBPEM U OLUTETYBakbA.

[lokonky ynoTpe6ysaHoTo opyave ce 6n0Kipa, MoMe BefiHaLl fa
ce Mcknyym anaparot! He ro BKnyuyBajTe anapaTtoT NOBTOPHO A0AEKa
ynotpebyBaHoTO OpyAKe e 6rokvpaHo; NpuToa 61 Moxeno Aa Aojae
J10 NOBpATeH YAap €O BUCOK MOMEHT Ha peakumja. McnuTajre 1
0TCTpaHeTe ja NpUyMHaTa 3a 6n0KMpatbeTo Ha ynotpebeHoTo opyame
UMajKu v BO NpefBYA HanomeHuTe 3a be36efHocT.

Mo>Hu npuunHI 3a Toa MoXe Aa bupar cneHuTe:

+ 3aKaHTyBakbe BO NapyeTo Koe LTo e 06paborysa

+ Kpluetbe Ha MaTepujanor wro ce obpaborysa

« MpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO opyame

He ¢akajre Bo MawunHarta Kora paboTu.

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpvMeHaTa MoXe A CTaHe
MHOTY XeLUKO.

TPEJYNPEYBAHE! OnacHocT o4 u3ropeTunu

« NPV MeHyBatbe Ha 0pyAveTo

+ NPy CTaBakbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

lpaLuvHata u CTpyroTMHUTE He CMeaT a Ce OACTPaHyBaaT Aodeka e
MallKHaTa paﬁom.

113Bagete ro GatepucKuoT CKNON NPe OTMOYHYBAbE HA KAKOB 1 4a €
3adar BP3 MaLLUHATA.

TPEAYNPENYBAHE! 3a na u3berete onacHocta o4 noxap, oa
HapaHyBatba Wi Of OLUTETYBakbe HA MPOU3BOAOT, KOWLLTO T
€03/1aBa KpaTOK CMoj, He ja N0ToNyBajTe BO TEUHOCT anarkara,
3ameHnuBaTa batepuja UM MONHAYOT v Na3eTe BO ypeauTe U

B0 6atepuuTe a He NPOHMKHYBaaT TeuHOCTU. Kopo3usHm uam
€N1eKTPOCNPOBOANNBI TEUHOCTH, KAKO CONEHa BOAQ, OApeaeH
Xemukanuu, u36enyBauku npenaparin Ui NPoU3BOAN Kou Coapxar
u36enyBauKiA CyNCTaHLMM, MOXaT J1a NPeu3BUKaaT Kpatok Croj.
Kopucrete ncknyunso Cuctem M18 3a nonHete Ha 6atepun og M18
cuctem. He KopucteTe 6atepun of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo Gatepuute U NoMHauMTe, U YyBajTe v CAMO
Ha CyBO MeCTo. YyBajre vt MOCTOjaHO CyBY.

barpuuTe Kou He bune KopucteHu nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHart npeg ynotpeba.

Temnepatypa noucoka og 500C (12200) ro HamanyBaat TpaetbeTo
Ha 6aTepuuTe. /136eryBajte nogonro u3noxysare Ha 6atepuTe Ha
BIUCOKY TeMMepaTypyt UM COHLIe (PU3IK OF NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHauot u 6atepuute Mopa Aa bugart uncty.

3a onTmaneH paboteH Bek 6atepuuTe MOpa Ja ce HanonHaT
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe NoC/e HUBHOTO
nonHetbe Tpeba Aa 6uAaT M3BajieHi 0f anapaToT 3a NofHetbe Ha
6arepuute.

Bo cnyuaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata nogonro o 30 AeHa:

He rvt ocTaBajTe cKopucTeHUTe 6atepuy BO SOMALUHUOT OTNAA U
He ropeTe ru. [luctpubyTepute Ha Munsoky ru cobupaar crapute
6atepum, Co LUTO ja WTTAT HaLLaTa OKONMHA.

He rv uyBajTe 6atepuuTe 3aeHO CO MeTanHy npeAMeTH (pPU3VIK o7l
KpaTok cnoj).

MeTanu napumtba He cMeat Ja Hagne3at BO A€NOT 3a NONHeHe Ha
6atepuja (pu3uk o Kpatok Cnoj).

Kucenunata op owTeTeHuTe 6atepunte Moxe Aa UcTeye npu
€KCTPEMEH HamoH uiu Temnepatypu. JloKoAKy fojaeTe BO KOHTAKT O
1carata, U3MujTe ce BefiHaLL CO CanyH 1 Bopa. Bo Cyyaj Ha KOHTaKT
€0 04wTe NNAKHeTe 1 Y6aBo HajManky 10MUHYTH 1 3aL0MKUTENHO
0fieTe Ha NleKap.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKU BATEPUWN

NIUTyMM-joHCKWTe GaTepuy MopNexaT Ha 3aKOHCKUTe opipeaty 3a
TPaHCMOPT Ha OMacH! MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha 0BMe Gatepunn Mopa Aa ce BpLLK COrNacHo
NOKANHUTE, HALMOHANHUTE 11 MefyHAPOAHNUTE NPONUCK U 0APEAOH.

MoTpoluyBayuTe Ha oBue ﬁaTepVII/I MOXe [ia BpLLaT HenpeyeH naTeH
TPaHCNOPT Ha nucTuTe.

KomepuujanHuot TpaHCnopr Ha AMTMYM-jOHCKY GaTepun of CTpaHa
Ha LUNeAUTEPCKIA NPETNIPUjaTHja NOANEXHIU Ha oapeatuTe 3a
TPAHCOPT Ha ONAcHI MaTepuuu. oAroTOBKMTE 3a WieauLmja i
TPaHCNOpT Tpea Aa r1 BPLLAT MCKNYYUBO COOABETHO 0BYUeHU nuLa.
LlenokynHuoT npouec Tpe6a Aa Guae CTpyYHO HAArMeayBaH.

Mpu TpaHCNopToT Ha Gatepum Tpeba Aa ce BHIMABA Ha CIIEAHOTO:

OcurypajTe ce eKa KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHU 1 U30AMPaHK, a CeTo
T0a €0 Lien J1a e u3berHat KpaTku cnoesu. BuumasajTe fa He fojae
110 U3MecTyBatbe Ha batepumTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpatet e
TPAHCMOPT Ha OLUTETEHY UM NPOTEYEHN MUTUYM-joHCKY BaTepuin. 3a
MOHaTaMOLLIHW MHCTPYKLMK 0bpaTeTe ce Ao BatueTo WwneauTepcko
npetnpujatue.

CNELMOMULIUPAHK YCJTOBU HA YNOTPEBA

BpTnuBmoT nHeBMaTCKI YeKkaH Moxke Aa buze ynoTpeeH 3a
Zynuetbe 1 lynuetbe Bo APBO, MeTas Kako U nnacTuka npu
He3aBlCHa ynoTpe6a Janeky of IMaBHOTO HanojyBatbe.

OfPXYBAIE

BeHTunaumckute 0TBOpU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6UAAT KOMNNETHO
OTBOPEHY NOCTOjaHo.

BaxHa 3a6enewwukal lokonky KapbOHCKITe YETKUYKIA C& NCTPOLLEHM,
€O Lien uctuTe a upar 3ameHeTu anatot Tpeba Aa 6upe npateH Bo
MoCTPOAAXHMOT LieHTap. OBa Ke 06e36eau fonr ynotpebeH Bek
HajBUCOKM NepdopmaHcy.

Kopuctete camo Milwaukee ogatouy v pesepHy enosu. Jlokonky
HeKoW 0ff KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuLuaHu Tpe6a aa bupar
3ameHeTy, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe r1 CEePBICHUTE areHTy Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHo e Aa buze HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anatot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1 TUMOT Ha
MaLLIMHA KOj @ 0TNeyYaTeH Ha eTUKeTaTa 1 nopayajre ja ckLaTa Kaj
NOKANHYMOT 3aCTanHIK UK AMpeKTHO Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

MoA uenocHa MYHa 0ATOBOPHOCT M3jaByBaMe Jeka NPOU3BOA0T
ONNLLIaH BO,, TEXHUUKI NOAATOLM" € BO C00BPA3HOCT CO cuTe
DENeBaHTHI IPONKCH 0ff APEKTUBHTE

2011/65/EU

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

¥ 1eKa Ce NPUMEHETY CleIHUTE XapMOHU3UPAHY CTAaHAAPAM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
OnonHomoLLTEH 3a COCTaBYBatbe HA TEXHUUKATA AOKYMeHTaLIMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be monume npen aa ja (TapTyBaTe MalliHaTa 06pHeTE
BH/MaHMe Ha ynatCTBata 3a yn0Tpe6a.

BHUMAHWE! NIPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

M

/13Bapete ro 6aTepMCKMOT CKnion npeA 0TnoYHyBabe Ha
KaKkoB 1 ia e 33¢BT Bp3 MalUuHaTa.

.
4
|

[llononHutenxa onpema - He e BKnyyeHa Bo CTaHAapAHATa,
a 10CTanHa e Kako 10aToK.

EnexTpuunuTe anapati v 6atepuuTe WwTo ce nonHat

He CMeaT Jja ce (prar 3aefHo €O OMALLHMOT 0TNaA.
EnektpuuuTe anapaT n 6atepuute Tpeba Aa ce cobupaar
O/I€NTHO 1 /Aa Ce OHeCaT BO COO/BETHNOT NOTOH 3apavt
HUBHO Gpnatbe BO CKMaJ CO HayenaTa 3a 3allTTa Ha
oKonmHata. MHpopmupajTe ce Kaj BawumnTe mecTHn cnyx6m
N Kaj CNeLijani3npaHioT TProBeky NPETCTaBHIK, kaje
11Ma TaKBY NOTOHI 33 PeLKaxa i COBUPHM CTaHMLN.

c E CE-3HaK

@ UkrSEPRO 3HaK Ha KoHpopmuTET.

TR 066

>qf

E H [ EurAsian (EBpoa3uckm) 3HaK Ha KoHdopmuTer.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN M12H
AKymynaTopHuit nepdopatop
Homep Bupoby 4313 4103...
...000001-999999
# CBepANiHHA beTOHy 13 mm
6 (BepANiHHA cTani 8mm
0 CBepANIHHA fepeBuHI 10 mm
Kinbkictb 0bepris xonoctoro xogy 0-800 min "'
KinbKicTb yaapie nig HaBaHTaXeHHAM MaKC. 0-5350 min "'
Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009 09
Llinitka 3aTucky, o 43mm
KpyTunbHuii MomeHT max. (3i 3HiMHOK akymynaTopHoto 6atapeeio Li-lon 1,5 Ah)* 32 Nm
KpyTunbHuii momeHT max. (3i 3HiMHO akymynaTopHoto 6aTapeeio Li-lon 3,0 Ah)* 40 Nm
Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 12V
Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah) 1,6/1,8kg
Inpopmauis npo wym
Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. Pieb wymy ,A” npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY (noxubka K =3 ab(A)) 81,5dB (A)
PiBeHb 3ByKoBoi noTyxHoCTi (Nnoxubka K =3 ab(A)) 92,5dB (A)
BukopucroByBaTH 3ac061 3aXuCTy opraHis cyxy!
Indopmauis wopno Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs Bibpaii (BekTopHa cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBAeHi 3rigHo 3 EN 60745.
3HaueHHa Bi6paui'|'ah'HD
YpapHe cBepANiHHA beToHY 6,7 m/s?
noxuoka K = 1,5 m/s?

* BumipioeTbea 3a cTangapTom Milwaukee N 877318

MONEPEAMEHHA

PieHb BibpaLii, Bka3aHuil B Lyl iHCTPYKLT, BUMIPIOBABCA 3TiZAHO 3 METOZIOM BUMIPIOBAHHA, HOPMOBaHUM cTaHaapTom EN 60745, i Moxe
BMKOPVCTOBYBATMUCA AANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bit npu3HaueHuii Takox Ana nonepeaHboi OLiHKM HaBaHTaXeHH Bif Bibpauii.
BkazaHuii piBeHb BibpaLii BiAnosinae 0cHOBHUM cepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPOiHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA A1A iHLLIOT METIA, 3 iHLLIMMY BCTaBHUMY IHCTPyMeHTaMi abo npu HeROCTAaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNyroByBaHHI, piBeHb
BibpaLyii Moxe 6yTi iHLIMM. Lie Mo3e 3HaUHO NiABMLLUTY HABAHTaXEHH Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboti.

[InA TOUHOI OLiHK HaBaHTaXeHHA Bi BibpaLil HeoOXiZAHO TaKOX BPaX0BYBaTM Yac, KON NpUnaz BUMKHeHHil a60 YBIMKHEHW, ane
$aKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lle MoXe 3HaUHO 3MEHLLINTI HaBaHTaXeHH Bif BibpaLii 32 Becb nepiog po6oTu.

Bu3HauTe fopaTkoBi 3axopu Ge3neku And 3axucTy onepatopa Big Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Ta BCTAaBHUX IHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA pyK, opraHi3aLia pobouwx npovecis.

ﬂ MONEPEAKEHHA! MpouurTaiiTe BCi BKA3iBKM 3 TeXHikK
6e3neku Ta iHCTPYKUii. YnyLieHHA Ny LOTPUMaHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKIn 6e3neKu Ta IHCTPYKLiil MOXYTb NPU3BECTU [10 YpaxeHHA
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, No3exi Ta/abo TAxKMX TpaBM. 36epiraiite
BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3neky Ta iHCTpyKuii Ha MailbyTHE.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKN ANA
NEPOOPATOPIB

Kopucryitteca 3aco6amm 3axucty oprasis cnyxy. Bnus wymy
MOXe CIPUYUHUTY BTPATY CIYXY.

BukopucToByBaTH JOAATKOBI PYKOATKY, 1110 MOCTAYal0ThCA 3
npunapom. Brpata KOHTPOAII0 MoXe NPU3BECTH [0 MOLUKOAKEH.
MNip yac BUKOHaHHA Po6iT TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHUIA IHCTPYMEHT

MOXe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI NiHii. KoHTakT
3 NiHi€lo Nif HaNpyroto MoXe NPU3BECTI 10 NOABY HANpyry B
MeTaneBiX YacTiHaX Npunagy Ta A0 yPakeHHA eNneKTpUYHUM
CTpyMOM.

[lonatKoBi iHCTPYKii 3 TexHiku 6e3neky Ta ekcnnyarauii

Bukopuctosyitte inauBigyanbHi 3acobu 3axucty. Nig vac

po6oTy 3 MaLLNHOH 3aBX AN HOCUTY 3aXUCHi OKynApU. Pagumo
BIKOPUCTOBYBATY 3aXUCHWI OAT, AK HaNPUKNaj Macky ANA 3axucty
Bifj NNy, 3aXMCHI PYKaBMULLi, MiLHe Ta HEKOB3He B3yTT, Kacky Ta
3ac0611 3aXUCTY OpraHiB ClyXy.

Mun, wo yTBOPIOETLCA N yac poboTn, YacTo byBae LIKIAAMBUM
LNA 340POB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPANIATY B OPraHi3M.
BukopuctoByBati 3acobu Ana BiRCMOKTYBaHHS MUy Ta AOAATKOBO
HOCUTY BIBNOBIAHY MacKy ANA 3axucTy Bia nuny. Bigknapexna nuny
PETeNbHO BUAANATH, HANPUKNAZ, MANOCOCOM.

&



YKP

He moxHa 06pobnaTn maTepianu, Hebe3neuri ana 340poB'a
(Hanpuknag, a3bect).

Min yac poboTu Ha cTiHax, cTenax abo Nigno3i 3BepTaTi yBary Ha
eneKkTpuYHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAH NiHii.

3adikcyBaTin 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTpoi. Hesakpinneni
3ar0TOBKY MOXYTb NPUBECTH A0 TAXKKIX TPABM Ta NMOLUIKOAXKEHb.
[Tpw 6oKyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTY
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKLO BCTaBHUI iHCTPYMeHT
3a6n10K0BaHMIA; MPU LbOMY MOXe BUHUKATY BiZiAaya 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTI Ta ycyHyTM NpUYMHY 6110KYBaHHA
BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3 TeXHiKu 6e3neku.
TpuumHoio moxe byTu:

« Tepekic B 3aroToBLj, 140 06pobnaeTbCA

+ [po6usanHa 06pobnioBaHoro matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHA enekTPOIHCTPYMeHTa

YacTiHY Tina He NOBMHHI NOTPANAATY B MaLLUHY, KONM BOHA NPALIIE.
BcraBHuit iHCTpYMEHT MoXe HarpiBaTuca nig vac pobotu.
TMOMNEPEIXKEHHA! Hebe3neka onikis

« NPV 3aMiHi iHCTPYMeHTY

« NpY BiAKNapaHHi npunagy

He moxHa BupanaTy CTpyKy abo ynamku, KoM MalLnHa npavoe.

Tepes 6yab-AKumu poboTamu Ha NPUNAT BUIAHATA 3MiHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.

MONEPEZKEHHA! [ina 3anobiraHHa Hebe3newi noxexi B pe3ynbrari
KOPOTKOTO 3aMVKaHHA, TPaBMaM i NOLLKO[KEHHIO BUPOOIB He
3aHyproiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIl akymynAaTop abo 3apAgHUii
NPUCTPili y piAHY i He AoNyCKaliTe NOTPANAAHHA PIAMHI BCEPEAUHY
npuCcTpoiB abo akymynatopis. Koposilii i cTpymonpoBiaHi piguHm,
TaKi AK CONOHMIA PO3unH, NeBHI XiMiKaTu, BUBiNioBanbHi 3acobn

60 NPOZYKTH, L0 iX MICTATD, MOXYTb NPU3BECTU [0 KOPOTKOTO
3aMVKaHHA.3HIMHI akymynaTopHi 6aTapei cuctemu M18 3apapxatun
nvwe 3apagHumMi npuctpoamin cuctemu M18. He 3apagxaty
aKyMynATopHi 6aTapei iHLWKX cucTem.

He BiakpuBaTy 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei i 3apapHi npucTtpoi Ta
36epirati ix nuLwe B Cyxux npumiLLeHHaX. beperti gig Bonoru.

AKYMYNATOPHI BATAPE]

3HiMHY akymynaTopHy 6atapeto, LU0 He BIUKOPUCTOBYBanaca
TPUBaNMIA Yac, Nepes BUKOPUCTaHHAM HeoOXiaHO nig3apaauTy.
Temnepatypa noxaz 50 °C 3MeHLuYe NOTYKHICTb 3HIMHOT
aKkymynaTopHoi 6aTapei. YHUKaTIn TPBaNOro HarpiBaHHA COHAYHNMM
npomeHAMY abo cuctemoto obirpisy.

3'eAAHyBaNbHi KOHTaKTV 3apAAHOTO NPUCTPOIO Ta HIMHOT
aKymynaTopHoi 6aTapei NoBUHHI ByTn yncTUMM.

[lnA 3a6e3neyeHHA ONTUMANbHOro CTPOKY eKcnnyatavii
aKymynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HE0OXIAHO NOBHICTIO
3apapuT.

[Ina 3a6e3neyeHHA MakcUManbHO MOXMBOTO TePMiHY ekcnayaTauii
aKkymynaTopHi 6aTapei nicns 3apAaKy HeobXigHo BMiiMaTH 3
3aPAAHOTO NPUCTPOI0.

[pu 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHiB:
BinnpauboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei He MOXHa Kugati

Y BOTOHb a60 BuKuAaTy 3 nobytosumu Bigxogamu. Milwaukee
MIPOMOHYE YTUNI3aLlito CTapuX 3HIMHUX aKyMynATOPHYX 6aTapeil,
6e3neyHy AnA LOBKINNA; 3BePHITHCA 10 CBOTO Aunepa.

He 36epiratit 3HimMHi akymynaTopHi 6aTapei pa3om 3 MeTanesummn
npeameTamy (Hebe3neka KOPOTKOro 3aMIUKaHHS).

B rHi3a0 3apapHOro NpucTpoto, Ake Npu3HaueHe AnA BCTaHOBMEHHS
3HIMHOT aKymynATopHoi 6aTapei, He NOBUHHI NOTPaNNATM MeTanesi
ZneTani (Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHH3).

[pu eKcTpemanbHoMy HaBaHTaeHi a6o npu ekcTpemanbHii
Temnepatypi 3 NOLIKOAMeHOI 3MiHHOT akyMynATOpHoi 6aTapei Moxe
BUTIKaTV enekTpoAiT. [pu NOTpannAHHi eneKTPoNiTy Ha WKipy itoro
HeraitHo HeobXiAHO 3MUTY BoA0I0 3 MUNOM. [py NOTPaNNAHHI B ovi
X He0bXiZAHO HeraiiHoO PeTenbHO NPOMUTH, LOHaMeHLLe 10 XBUNMH,
Ta HerailHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.

TPAHCMIOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEN

Niriii-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagaotb nig
3aKOHOMONOXeEHHA NP0 NepeBe3eHHs Hebe3NneyHuxX BaHTaXB.
TpaHCnopTyBaHHA TaKuX aKyMynATOPHYX 6aTapei NOBUHHO
BiAbyBaTUCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLIEBYX, HALiOHaNbHYX Ta
Mi>KHapOAHWX NPUNNCIB Ta NONOXeHb.

CNOXVBaYi MOXYTb 63 Npobnem TpaHCMOPTYBaTH Lii aKyMynATOpHI
6arapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCNOpTYBaHHA NiTili-IOHHUX aKyMYNATOPHUX
6arapeil excnesuTOPCHKIMI KOMNAHIAMM NIANAAAE Nif NONOXEHHA
NpO TPaHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB. Migrotoky

[0 BiANPaBNeHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXYTb 3AiliCHI0BaTU
BUK/KOYHO 0C06M, AKi NPOIALLAY BiZNOBIAHE HaBYaHHA. Becb npovec
MOBWMHHI KOHTPONIOBATI KBanNidiKkoBaHi GaxisLi.

lpy TpaHcnopTyBaHHi akymynaTopHuX 6atapeii HeobxigHo
JOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHIX AANi MYHKTIB:

[lepekoHaliTeca B TOMY, L0 KOHTAKTV 3aXiLLeHi Ta i3071b0BaHi,

106 3an06irTin KopoTKOMy 3amuKaHHIo. ChigKyiite 3a TUM, 106
aKymynatopHa 6atapes He nepemiLuyBanaca BcepesuHi ynakosku.
MNowKopxeHi akymynaTopHi 6aTapei, abo akymynaTopHi 6arapei, Lo
NOTEKNN, He MOXHa TPaHCNOPTYBaTK. [1NA 0TPUMaHHA NOZANbLUNX
BKa3iBOK 3BepTaiiTech /10 (BOEi eKCNEAUTOPCLKOT KOMNaHii.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMYnATOPHUIA NepdopaTop MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
YHiBepCanbHo A YAAPHOro CBepANiHHA KaMeHI0 Ta ANA CBepANiHHA
[lepeBIHY, MeTasiB Ta NofiMepHUX MaTepianis He3anexHo Bif
MepeXeBoro XuBMeHHs.

0BCNYrOBYBAHHA

3aBX AV NiATPUMYBATI YACTOTY BEHTUNALIHIX OTBOPIB.

[p 3HOLLEHHI BYriNbHUX LWITOK AOAATKOBO A0 3aMiHM LLITOK
HeobXiAHO BIKOHATY cepBicHe 06CYroBYBaHHA B CEPBICHOMY LieHTpI.
Lle nipBuLLye TepMmiH eKcnnyaTawii MaLLHW Ta rapaHTye nocTilHy
TOTOBHICTb 10 ekcnyaTavyii.

BukopuctoByBaTy TinbKM KomnnekTyloui Ta 3anyactuhu Milwaukee.
[leTani, 3amiHa AKMX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKI B BiAAINI
o6cnyroByBaHHa KnienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6powypy
TapanTis / aipecu CepBicHUX LEHTPIB").

Y pasi HeobXiZAHOCTI MOXKHA 3aNPOCUTU KPECTEHHA 3 300paKeHHAM
BY3/1iB MaLLUHI B NePCMEKTUBHOMY BUINARI, ANA LbOTO NOTPi6HO
3BePHYTUCA B BaLll BiAAin 06CnyroByBaHHA KNieHTiB a60
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HiMeyuuHa, Ta BKa3aTil TN MalLHK Ta
LUeCTU3HAYHIT HoMep Ha GIPMOBIli TabnMyLi 3 AAHUMM MALLWHK.
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Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaMeHWIl i3 CknafiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLT.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIH

YBaXHO NpouuTaiiTe iHCTPYKLlo 3 excnnyatavi nepes
BBe/IeHHAM NPUNaay B Aio.

A YBATA! IONEPEIXKEHHA! HEBE3MEYHO!
A

Mepes byab-AKMMI POBOTaMU Ha NPUNAL] BUHATI 3MiHHY
=~ akymynsTopHy 6arapeto.
Y

KomnnekTyloui - He BXOAATb B 00¢Ar NoCTauaHKs,

Nl hekoMeH0BaHi JONOBHEHHA 3 Mporpamu KOMMNEKTYIOUMX.

=
EnekTponpunagu, 6atapei/akymynatopu 3a60poHeHo
yTUNI3yBaTH Pa3om 3 MobyToBUM CMITTAM. EnekTpuuHi
npunagin i akymynaTopu iz 36upaTi 0Kpemo i 3aaBatu
B Cnewiani3oBaHy KomnaHito AnA yTunisauii BiaNoBigHo Ao
HOPM OXOPOH AOBKINNA. 3BEPHITLCA 0 MiCLieBUX OpraHiB
a6o 110 BaLworo Aunepa, o6 0TPUMATU aApecy NyHKTIB
BTOPUHHOI NepepobKi Ta NYHKTIB Npuiiomy.
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Techtronic Industries GmbH
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